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Nous vous remercions pour l'achat de ce Hachoir Tefal® 5 secondes.

Ce hachoir manuel comprend : fig A

- 1 bol anti-dérapant d'une capacité de 900ml

- 1 couvercle intégrant le mécanisme de traction et un systéme de verrouillage

- 1 rotor breveté composé de deux lames inox indépendantes - fig.W ; pour hacher tous vos fruits,
légumes, noix et herbes (pommes, fraises, tomates, concombre, noix, persil, ...).

- 1 raclette a fixer sous le rotor pour couper des herbes et aérer la préparation - fig C.

Précautions d'emploi

Afin de garantir un résultat optimal, remplissez le bol a moitié avec des morceaux pré-découpés
et sans peau.
Ne pas utiliser avec de la viande avec des os, vous endommageriez définitivement les lames.

Ces lames doivent étre uniquement utilisées avec le HACHOIR TEFAL® 5 SECONDS 900ml.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou par des personnes souffrant d'un handicap
contraire a une utilisation sécurisée.

Cet appareil n'est pas un jouet. Rangez-le hors de portée des enfants.

Utilisez cet appareil sur un plan de travail stable et sec.

Eviter de remplir le bol a plus de la moitié de sa contenance totale. - fig. B

Lors de la fermeture du bol, enclencher le systéme de vérouillage

@ Les lames inox de haute qualité sont extré tranch Prenez toutes les @
précautions nécessaires pour protéger vos doigts lors de leur manipulation. Des gants sont
recommandés.

Toujours utiliser les rotors dans le bol prévu a cet effet avec le couvercle fermé.

Cet appareil permet de hacher des ingrédients solides.

Ne pas faire fonctionner cet appareil si :

- le bol est vide

- les lames du rotor sont endommagées

- I'appareil est visiblement endommagé ou présente un quelconque dysfonctionnement
- en cas de blocage du mécanisme.

En fin d'utilisation, rangez toujours les rotors dans leur étui de protection.

Ce produit a été congu pour un usage domestique et non professionnel

Toute utilisation professionnelle entraine une perte de garantie et nous déclinons alors toute
responsabilité.

1. Sortez toutes les piéces de la boite et nettoyez soigneusement toutes les pieces a la main avant
la premiére utilisation. Tenez compte SVP des conseils formulés a la rubrique «Nettoyage».

2. Placez le bol sur un plan de travail stable et sec.

3. Retirez le rotor de son étui de protection.

4. Mettez la raclette sur la table, elle doit étre stable (sinon tournez-la). Tenez la raclette d’'une main
etle rotor de 'autre par l'ailette fixe (vert clair) avec les lames orientées de la méme fagon et insérez
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le rotor dans la raclette. Elle fera monter les herbes, I'ail et le piment du fond du bol pour les hacher
trés finement. Retirez ailette lors de I'utilisation d'autres ingrédients. - fig. C

5. Placez ensuite le rotor dans le bol en alignant les lames pour optimiser I'espace pour les aliments
a hacher.-fig.D, E

6. Coupez les aliments volumineux tel que les oignons ou les carottes dans une taille inférieure a la
longueur des lames afin de ne pas bloquer les lames du rotor.

7. Placez les ensuite dans le bol en vous assurant que le rotor reste droit.

8. Installez le couvercle sur le bol en veillant a ce que la téte hexagonale du rotor sencastre dans la
gorge correspondante du couvercle.

9. Posez une main sur le couvercle pour le maintenir sur le plan de travail et saisissez fermement
la poignée de l'autre main.

10. Le premier mouvement de traction doit étre effectué avec force et rapidité. Exercez ce
mouvement toujours de maniére horizontale.

11. Accompagnez le retour de la poignée lorsque le cordon de traction est entiérement déroulé
et ne le lachez pas.

12. Si les lames du rotor se bloquent, ne forcez pas. Retirez le rotor pour enlever avec précaution
les aliments et coupez-les en morceaux plus petits avant de replacer le rotor en veillant toujours a
I'alignement des lames pour optimiser le volume disponible.

13. Le bol transparent vous permet d'observer la finesse de coupe obtenue. Répétez la traction de
la poignée, jusqu'a obtenir la finesse désirée. Il faut considérer environ 5 tractions pour un premier
niveau de hachage mais cela dépendra également du type d'aliment.

® @
Toutes les pieces passent au lave-vaisselle a l'exception du couvercle quiil faut laver a la main ou
avec une éponge en évitant de mouiller la corde de traction donc sans immersion dans I'eau.
S'il arrivait toutefois que l'eau pénétre dans le couvercle par mégarde, ce dernier est doté dans
le fond d'une évacuation. Il suffit de la dévisser avec une piece de monnaie et de vidanger l'eau.
Laisser ensuite sécher pendant plusieurs heures. Une fois le couvercle séché, revisser 'évacuation.
Ne pas dévisser toute autre partie du couvercle, risque de blessure.

Rangement sécurisé des rotors

Placez d'abord la lame tranchante inférieure du rotor dans son étui de protection. Faites ensuite
pivoter I'axe en plastique surmontant la seconde lame tranchante jusqu'a ce que la lame soit
correctement positionnée et appuyez dessus pour l'insérer dans I'étui de protection. Veillez a ne
pas vous blesser en manipulant les lames trés tranchantes. Les lames a trous sont non coupantes
-fig.F

Congratulations on your purchase of the Tefal® 5 second chopper.

This manual chopper includes: fig A

- 1 anti-slip container with a 900ml capacity

- 1 lid with pull mechanism and a locking system

- 1 patented cutting rotor composed of two independent stainless steel blades - fig.W ; for chopping
all your fruits, vegetables, nuts and herbs (apples, strawberries, tomatoes, nuts, herbs, ...).

- 1 lifting aid for lightweight foods or foods that stick - fig C.
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Safety instructions

In order to get an optimal result, fill in half the container with pre-cut pieces without skin.
Do not use the appliance with meat with bones, you would definitely damage the blades.

This appliance must be used only on the TEFAL® 5 SECOND CHOPPER 900ml.
This appliance should never be used by children or by people with a disability which would
prevent them from using it safely.
This appliance is not a toy. Keep it out of the reach of children.
Use the appliance on a stable and dry working surface.
Avoid filling in more than half the container. - fig. B
Set the locking system when closing the bowl.
The high quality blades of the cutting rotor are extremely sharp. Be very careful to protect
your fingers when you use them. Gloves are recommended.
Always use the cutting rotors in the adapted container with the lid closed.
This appliance is conceived for solid ingredients.
Do not operate the appliance if :
- the container is empty
- the blades of the cutting rotor are damaged
- there is visible damage on the appliance or it is not functioning properly
- if the mechanism is blocked.
Always store the cutting rotors in their protective case, when you do not use the appliance.

@ This product is designed for household use and not professional use. @
If it is used for professional purposes, the warranty will be void and no liability will be assumed.
1. Remove all the parts from the box and clean them thoroughly by hand before using for the first
time. Please refer to the instructions under «Cleaning» section.
2. Place the container on a stable and dry working surface.
3. Remove the cutting rotor from its protective case.
4. Put the lifting aid on the table, it must be stable (otherwise just turn it). Hold the wing with one
hand and with the other hand hold the cutting rotor on the fixed wing and the blades in the same
position as the fixed wing (light green), then push the cutting rotor from the top on the lifiting aid.
It will lift up the herbs, garlic, chili from the bottom of the container and chop it very finely. Remove
lifting aid when using other ingredients. - fig. C
5. Place the cutting rotor in the container with the blades above one another to optimize the space
for the ingredients you want to chop. - fig. D, E
6. Cut the big ingredients such as carrots or onions in a piece shorter than the length of the blades
so that they will not block the blades of the cutting rotor.
7.Then place them in the container while making sure that the cutting rotor will remain straight.
8. Place the lid on the container making sure that the hexagon on the cutting rotor fits into the
recess in the lid.
9. Place one hand on top of the lid to hold the appliance down on the working surface. Then use
the other hand to grip the pull mechanism on the lid.
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10. The first pulling motion needs to be done with strength and speed. Execute this motion always
in an horizontal way.

11. Maintain your grip while the pulling mechanism retracts and do not let it go.

12. If the blades of the cutting rotor become blocked, do not force. Remove the cutting rotor to
carefully remove the ingredients and cut them in smaller pieces before putting back the cutting
rotor in the container taking care of the alignment of the blades to optimize the volume available.
13. The transparent container let you see the fineness of the cutting. Repeat the pulling until you
get the expected result. You need about 5 pulls for a first level of chopping but it will also depend
of the type of ingredient.

All parts are dishwasher-safe except the lid that you have to handwash or clean with a sponge
while avoiding to put water on the pull mechanism, that is to say without immersing it in the sink.
However, if water does get inside the lid accidentely, use a coin to unscrew the drain at the base of
the lid and remove the water. Then, let it dry for several hours. Once it is dry, close the drain again.
Do not unscrew or open any other parts on the lid, danger of injury.

Safe storage of the cutting rotors

First, place the lower cutting blade of the rotor in its protective case. Then rotate the plastic axle
above the second cutting blade until the blade is in the correct position and press it into the
protective case. Be careful not to injure yourself on the sharp blades. The holes-blades are not
sharp- fig. F

@ @

Mo30pasnsem c npuobpemeHuem usmensyumens Tefal® 5 seconds!

B T py4HOro 1TensA BXOAAT: (puc. A)

- 1 KOHTeMHep € HecKoNb3ALLel MOBEPXHOCTbIO eMKOCTbIo 900 Mn;

- 1 KpbILUKa C MEXaH13MOM BbITATMBAHUA U CUCTEMON GIOKMPOBKIA;

- 1 3anaTeHTOBAHHbIN PEXYLYN POTOP, COCTOALMI N3 [IBYX HE3ABUCUMbIX HOXEN 13 HepaBetoLLen
ctanu (puc. W), ans usmenbyeHns niobbix GPyKTOB, OBOLLEI, OPEXOB W TPaB (ABNOK, KNyGHNKYA,
NOMWAOPOB, OPEXOB, TPaB 1 T.N.);

- 1 nofbemMHoe NpucnocobneHe Ana MeNKVX Uam NUNKNX NpoaykToB (puc. C).

NHdopmaLms o mepax 6e30nacHOCTY

[InA NOCTMXEHMA NYYIIMX Pe3ynbTaToB 3arnosHANTE KOHTEHepP HanonoBUHY NpefBapuTenbHO
Hape3aHHbIMI NPOAYKTaMI, OUMMKEHHBIMU OT KOXYPbl.
He vcnonb3yiiTe ycTpOIACTBO AN M3MENbUEHNA MACA C KOCTAMM, MIHAYe MOXKHO MOBPEANTb HOXM.

MHdopmaumsa o mepax 6esonacHoCTn

370 YCTPOCTBO MOXHO UCMOMb30BaTb TONbKO C U3menbyutenem TEFAL® 5 SECONDS Ha 900 mn.
He ponyckaetca ucnonb3osaHne 3Toro npubopa AeTbMi AW B3POCMbIMUA C OrpaHNYeHHbIMA
BO3MOMXHOCTAMY, KOTOPbIE He MO3BONAIT 1CMONb30BaTh NPUGOP He3onacHo.

Mpubop He npepHasHaueH ANA WCMONb30BaHWA B KauyecTBe WrpylKU. XpaHuTe npubop B
He[oCTYNHOM ANA fieTel MecTe.

Vicnonb3yitte Npu6op Ha YCTONMYMBOIA 1 CyXOii MOBEPXHOCTH.

He 3anonHsiite koHTeiiHep 6onee Yyem HanonosuHy. (puc. B)
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3aKpblBas vallly, UICNONb3yiiTe cUCTeMy GIOKNPOBKU.

BbicokoKauecTBeHHbIE HOXM PeXyLLero poTopa o4eHb ocTpbie. [pn ncnonb3oBaHum HoXen
cnepuTe 3a Tem, 4TOGbI He NOPaHUTDb NanbLbl. PekomeHayeTcA HafeBaTb NepyaTKu.

Bcerpa 3aKpbiBaiiTe KPbILLKY KOHTEHEpa M3MebunTens npu paboTe pexyLynx pOTOpoB.

[laHHOe yCTPOIICTBO NPefiHa3HaueHO ANA TBEPAbIX NHIPEANEHTOB.

He ncnonb3yiite npubop B creayowwmx cnyyasx:

- NPV NYCTOM KOHTeHepe;

- NPV NOBPEXAEHNN HOXEN PexyLLero potopa;

- NP1 HANMUNM BUANMbIX MOBPEXAEHUIA Nprbopa U HenpaeunbHOM paboTe npubopa;

- Npy BNOKMPOBKe MeXaHn3ma.

Korna npn6op He ncnonb3yetcs, XpaHUTe pexylLme POTOPbI B 3alLUTHbIX dyTRApaXx.

[laHHbI Npr6op NpeAHa3HaueH A GbITOBOTO, a He MPOGECCUOHANBHOMO NPYMEHEHMS.

Ecnn npnbop ncnonbsyetca B NpopeccoHanbHbIX LieNAx, rapaHTA Ha Hero GyaeT cunTaTbeA
HefeliCTBUTENbHON, 11 KOMMAHMA-M3rOTOBUTENb He HeCeT HUKaKOV OTBETCTBEHHOCTH 3a Hero.

Vcnonb3oBaHne

1. W3BnekuTe BCe AeTanu M3 ynakoBKW W TLIATENbHO MPOMOIATE MX BPYUHYIO nepef nepBbiM
1Cnonb3oBaHem. CM. UHCTPYKLUM B pa3aene «4ncTkar.

2.YcTaHoBMUTE KOHTEIHEp Ha MPOYHYIO CYXYH0 NOBEPXHOCTb.

3. /3BnekuTe pexyLumin poTop 13 3awutHoro dyTnapa.

4. YctaHOBWTE 3arpy3oyHoe npucnocobneHne Ha cTone (MOBEPXHOCTb CTona AOMKHA ObiTb
YCTONYMBO, NHaYe NpUCnocobneHne MOXET ONPOKMHYTLCA). YAepKuBas BbICTYN OBHON PyKOW,
@ a [Ipyroii pyKoil pexyluin poTop Ha HenoABMXHOM BbIHOCE, YCTaHOBUTE HOXW B TaKoe Xe @
NoNoXeHMe, Kak Ha HENoABIKHOM BbiHOCE (BbiJeNleHO CBETO-3e1eHbIM LIBETOM) 1 MPOTONKHUTE
pexywnit poTop cBepxy OT MpUCnocobrneHna Ana 3arpysku. lpucnocbneHne npunogHumaet
3e/1eHb, YeCHOK, MepeLi-Yinn Co AHa KOHTeliHepa, obecneunsas v1x nmenbyene. Mpn pabote ¢

LPYrIMW MHTPeLVeHTaMN CHUMKTE Npucnocobnenme ana nogbema. (puc. C)

5.MomecTnTe pesxyLLmMii poTop B KOHTeHEP. HoXW [OMKHBI pa3MeLLaTbca APYT Had APYroM, 4Tobbl
ONTUMW31POBATL MPOCTPAHCTBO ANA U3MeNbYaeMblX MHrpeaneHTos. (puc. D, E)

6. HapexbTe KpynHble MHIPeAMeHTbI, HampyMep, MOPKOBb WAM OrypLbl Ha KyCOUKW, AMHa
KOTOPbIX He MpeBblWaeT JINHY HOXell, MHaye 6onee KpynHble Kycku MoryT 3abnokuposaTb
pexyLumin potop.

7. TlomecTITe KyCOUKN B KOHTEHEP 1 YOe[NTECh, YTO PEXYLLMIA POTOP PACMONOXKEH POBHO.

8. 3aKpoliTe KpbILIKY KOHTelHepa, y6eaAnBLINCD, YTO LWECTUIPaHHIK Ha pexyliem poTope Bollen
B YIy6/eHe Ha KpbiLLKe.

9. MomecTuTe 0AHY PYKY Ha KPbILLKY, yAepXu1Bas npubop Ha paboueil noBepxHOCTL. 3aTem Apyroi
PYKOI1 BO3bMIUTECH 3@ BbITATMBAIOLMI MEXaHW3M.

10. MepBoe TAHYLLEe ABIKEHIE HEOOXOANMO BbINOMHNTL GbICTPO U € ycuem. Beeraa BbinonHATe
3TO [IBUEHIE B FOPU30HTaNbHON NAOCKOCTU.

11. YpepxvBaiiTe BbITAXHON MEXaHN3M, He fjaBas eMy BTAMNBATbCA.

12. B cnyyae GNOKMPOBKW HOXel pexyliero poTopa He MpUMEHANTE Ype3MepHbIX YCUAMIA.
V13BnekuTe N3 KOHTeHepa PexyLLnii POTOP W WHIPeAMeHTbl. 3aTemM NopexbTe UHIPEANEHTb! Ha
6onee Menkue Kycouku. Momectute Nx B KOHTeliHep. BCTaBbTe B KOHTEHEp pexyluuii poTop.
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Cnepute 3a Tem, 4TOObl HOXM ObINM BbIPOBHEHbI, YTOObI OMTMMU3MPOBATh pabouunii obbem
KOHTelHepa.

13. Tpo3pauHblii KOHTENHeP NO3BOAAET KOHTPONMPOBaTh NpoLecc n3menbyeHus. MosropaiTe
BbITAMVBAIOLME ABWKEHWA [0 TeX Mop, NMOKa He MOMyuuTe HyXKHbIii pe3ynbTaT. B 3aBucumocty
OT TUMNa VHIPeAVNEHTOB ANA NEPBOrO YPOBHA U3MeNbYeHINA HeOOXOANUMO BbINOAHUTL MPUMEPHO
5 BbITATVBAIOLLMX [ABUXKEHWIA.

Bce petanu npubopa, 3a UCKNIOUEHNEM KPbILIKK, AOMYCKAETCA MbiTb B NOCYAOMOGYHON MaLlUHE.
KpblLLKy HEOBXOANMO MbITb BPYUHYIO MW YACTUTD €e C MOMOLLbIo ry6Ku. Mpu 3Tom HeobxoanMo
CNefnTb 3a TeM, YToGbl BOAA He Nonana B BbITATMBAOWMI MexaHn3M. To eCTb Hemb3A OmycKaTb
KPbILLKY B BOAY B MOVIKE.

Ecnn Bopa cnyvaiiHo monana B KpbILKY, C MOMOLLbIO MOHETKM BbIKPYTUTE CIMBHYKO MPOGKY B
OCHOBAHM KPbILIKM 1 ClleiiTe BOAy. 3aTeM HECKONbKO YaCoB MOAOXANTE, NOKa KPbILIKa BbICOXHET.
Koraa KpbllwKa BbICOXHET, 3aKpyTuUTe CIMBHOE OTBepCTMe. He OTKpyuumBaiiTe U He OTKpbiBaiiTe
Apyrvie 3nemeHTbl KPbIWKKM. 3TO MOXeT NMPKBECTU K MOBPeXAeHMIo Npubopa unn K TpaBmam
nonb3oBarens.

Be3onacHoe xpaHeHie pexyLmx poTopoB

Mpexpe BCero noMecTuTe HUXHeE pexyluee 1e3re POTopa B 3alUTHbIN YeX0J. 3aTeM NoBepHUTe
NAAcTUKOBYID OCb Haj, BTOPbIM PEXYLIMM HOXOM Tak, YTOBbl HOX HAaXOAWNCA B MPABUbHOM
NOMOXeHMI, 3aTeM BCTaBbTe ero B 3awWuTHbIn GymsAp. Cobnogarite OCTOPOXKHOCTb, UHAUe MOXHO
@ NOpaHNTLCA OCTPLIMU HOXamu. [Tpopesn B Hoxax He ocTpble. (puc. F) @

Tefal® 5 seconds dograyici’yi satin aldiginiz igin tebrikler.

Bu manuel dograyici asagidaki parcalari icerir: sek. A

- 1 adet 900 ml kapasiteli kayma onleyici hazne

- 1 adet cekme mekanizmali kapak ve bir kilitleme sistemi

- Iki adet bagimsiz paslanmaz celik bicaktan olusan 1 adet patentli kesme rotoru - sek. W; biitiin
meyvelerinizi, sebzelerinizi, sert kabuklulari ve bitkileri dogramak icin (elmalar, gilekler, domatesler,
sert kabuklular, bitkiler,...).

- Hafif gidalar veya yapisan gidalar igin bir ayirma aparati - sek. C.

Gvenlik talimatlan

En iyi sonuglari almak icin, dogranacak yiyecekleri 5nceden kesip kabuklarini soyarak kabin yarisina
kadar doldurun.

Cihazi kemikli et dogramak icin kullanmayin, aksi halde bicaklar zarar goriir.

Bu cihaz yalnizca TEFAL® 5 SECONDS Dograyici 900ml ile birlikte kullaniimalidir.

Bu cihaz, cocuklar veya bu cihazi gtivenli bir sekilde kullanmalarini engelleyecek bir sakatligi olan
kisiler tarafindan kesinlikle kullanilmamalidir.

Bu cihaz oyuncak degildir. Cocuklarin ulasamayacadi yerlerde saklayin.

Cihazi sabit ve kuru bir calisma yiizeyinde kullanin.

Haznenin yarisindan fazlasini doldurmayin. - sek. B

®

CST-13-17-000496 MANUAL_CHOPPER 900 Use&care.indd 8 13/12/2017 17:26



| ® |

Kaseyi kapatirken kilittleme sistemini ayarlayin.

Kesme rotorunun yiiksek kaliteli bicaklari son derece keskindir. Bicaklari kullanirken
parmaklariniza dikkat edin. Eldiven kullaniimasi tavsiye edilir.

Kesme rotorunu her zaman hazneye takili halde ve kapagi kapali sekilde kullanin.

Bu cihaz kati malzemeler igin tasarlanmistir.

Cihazi asagidaki durumlarda calistirmayin:

- hazne bossa

- kesme rotorunun bicaklari hasarliysa

- cihazda gozle gorulir bir ariza varsa veya cihaz diizgun bir sekilde galismiyorsa

- mekanizmaya herhangi bir malzeme takilmigsa.

Cihazi kullanmadiginizda kesme rotorlarini mutlaka rotorlarin koruyucu kilifinda saklayin.
Bu Girlin evde kullanim igin tasarlanmistir, profesyonel kullanim igin uygun degildir.
Profesyonel amacglarla kullanilirsa garanti gecersiz sayilir ve higbir sorumluluk kabul edilmez.

1. Tum parcalar kutudan gikarin ve ilk defa kullanmadan 6nce elinizle iyice temizleyin. Litfen

«Temizlik» bélimiindeki talimatlara bakin.

2. Hazneyi sabit ve kuru bir calisma ylizeyine yerlestirin.

3. Kesme rotorunu koruyucu kilifindan ¢ikarin.

4. Yikseltme parcasini masaya koyun. Parca sabit durmali (durmuyorsa ters cevirin). Bir elinizle

yikseltme parcasini tutun ve diger elinizle sabit kanatgigin kesme rotorunu ve bicaklar, sabit

kanatgik (acik yesil) ile ayni konumda tutun. Sonra kesme rotorunu Ustten yiikseltme pargasinin
@ icine ittirin. Bu parca bitkileri, sarimsagi veya aci biberi kabin alt kismindan yukari dogru yiikselterek @

cok ince kiyllmasini saglar. Baska malzemeler kullaniyorsaniz yiikseltme parcasini gikarin. - sek. C

5. Dogramak istediginiz malzemeler icin en uygun alani olusturmak tizere kesme rotorunu, bicaklar

birbirinin Ustiine gelecek sekilde hazneye yerlestirin. - sek. D, E

6. Kesme rotorunun bigaklarini engellememeleri icin havug veya sogan gibi bytik malzemeleri

bicaklarin boyundan daha kisa parcalar halinde kesin.

7. Ardindan malzemeleri hazneye yerlestirin ve kesme rotorunun diiz durdugundan emin olun.

8. Haznenin kapagini kapatin ve kesme rotorunun izerindeki altigenin kapaktaki girintiye

oturdugundan emin olun.

9. Cihazi calisma ylizeyinde sabit tutmak icin bir elinizi kapagin tst kismina koyun. Ardindan

kapagin tizerindeki cekme mekanizmasini kavramak igin diger elinizi kullanin.

10. ik cekme hareketinin diiz ve hizli bir sekilde yapilmasi gerekir. Bu hareketi her zaman yatay bir

sekilde gergeklestirin.

11. Cekme mekanizmasi geri toplanirken mekanizmayi kavramaya devam edin ve birakmayin.

12. Malzemeler kesme rotorunun bicaklarina takilirsa zorlamayin. Kesme rotorunu disari ¢ikarin.

Malzemeleri dikkatli bir sekilde ¢ikarin ve daha kiiciik parcalar halinde kesin. Sonra kullanilabilir

hacmi en uygun hale getirmek icin bigaklar hizalamaya dikkat ederek kesme rotorunu tekrar

hazneye yerlestirin.

13. Seffaf hazne sayesinde malzemelerin ne kadar kesildigini gorebilirsiniz. Istediginiz sonucu alana

kadar cekme islemini tekrarlayin. Birinci seviyede dograma icin yaklasik 5 cekme hareketi yapmaniz

gerekir ancak bu, malzemenin tiirine de baghdir.
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Kapak hari¢ tim parcalar bulasik makinesinde yikanabilir. Kapagi, cekme mekanizmasini
1slatmadan yani, lavaboya sokmadan elinizde yikamaniz veya bir stinger ile temizlemeniz gerekir.
Ancak kapagin icine kazara su girerse bir bozuk para yardimiyla kapagin tabanindaki tahliye alanini
acin ve suyu disari akitin. Ardindan birkag saat kurumasini bekleyin. . Kuruduktan sonra tahliye
alanini tekrar kapatin. Kapaktaki diger herhangi bir parcayi sokmeyin veya agmayin, yaralanma
tehlikesi vardir.

Kesme rotorlarinin giivenli bir sekilde saklanmasi

Oncelikle rotorun alt kismindaki kesme bigagini koruyucu kilifin icine yerlestirin. Ardindan ikinci
kesme bicaginin tizerindeki plastik aksi bigak dogru konuma gelene kadar dénddiriin ve koruyucu
kilifin icine dogru bastirin. Keskin bigaklarin sizi yaralamamasi igin dikkatli olun. Delikler-bigaklar
keskin degildir- sek. F

Bedankt voor de aankoop van deze Tefal® 5 seconds hakmolen.

Deze handmatige hakmolen omvat: fig A

- 1 antislipkom met een inhoud van 900 ml

- 1 deksel met daarin het trekmechanisme en vergrendelsysteem

- 1 gepatenteerde draaischroef met twee onafhankelijke roestvrijstalen messen - fig.W; voor het
hakken van al uw fruit, groenten, noten en kruiden (appels, aardbeien, tomaten, noten, kruiden

enz.).
@ - 1 trekker om op de draaischroef te bevestigen, om kruiden te hakken en de bereiding luchtig te @
maken - fig C.

Gebruiksvoorzorgen

Vul de kom voor de helft met vooraf gesneden en geschilde stukken om een optimaal resultaat
te garanderen.
Gebruik niet met viees met beenderen, want zo zult u de messen blijvend beschadigen.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat mag enkel worden gebruikt met de TEFAL® 5 seconds hakmolen 900m|

Dit toestel mag niet worden gebruikt door kinderen of personen met een handicap die geen veilig
gebruik mogelijk maakt.

Dit toestel is geen speelgoed. Berg het op buiten het bereik van kinderen.

Gebruik dit toestel op een stabiel en droog werkvlak.

Vul de kom niet voor meer dan de helft van zijn totale inhoud. - fig. B

Gebruik het vergrendelsysteem om de kom te sluiten

De roestvrijstalen messen van hoge kwaliteit zijn vlijmscherp. Neem alle nodige voorzorgen
om uw vingers tijdens het gebruik ervan te beschermen. Handschoenen zijn aanbevolen.
Gebruik altijd de speciaal hiervoor ontworpen draaischroeven in de kom, met het deksel gesloten.
Met dit toestel kunt u vaste ingrediénten hakken.

Gebruik het toestel niet als:

- de kom leeg is

- de messen van de draaischroef beschadigd zijn
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- het toestel zichtbaar beschadigd is of een defect vertoont

- het mechanisme geblokkeerd is.

Berg de draaischroeven na gebruik altijd op in hun beschermhoes.

Dit product werd ontworpen voor een huishoudelijk en niet-professioneel gebruik.

Elk professioneel gebruik maakt de garantie ongeldig en wij wijzen elke verantwoordelijkheid van
de hand.

1. Neem alle onderdelen uit de doos en maak ze zorgvuldig en met de hand schoon voor u ze
gebruikt. Hou aub rekening met het advies in de rubriek ‘Reiniging’
2. Plaats de kom op een stabiel en droog werkvlak.
3. Neem de draaischroef uit zijn beschermhoes.
4. Zet de trekker op de tafel, want hij moet stabiel zijn (draai hem anders om). Hou de trekker met
één hand vast, en de draaischroef met de andere aan de vaste vleugel (lichtgroen), met de messen
in dezelfde richting, en steek de draaischroef in de trekker. Hij brengt de kruiden, de knoflook en
de pepers van de bodem van de kom omhoog om ze heel fijn te hakken. Neem de vleugel weg
wanneer u andere ingrediénten gebruikt. - fig. C
5. Plaats de draaischroef vervolgens in de kom, met de messen op één lijn, om de ruimte voor het
hakken van de voeding te optimaliseren. - fig. D, E
6. Snij grote ingrediénten zoals uien of wortels in stukken kleiner dan de lengte van de messen om
te voorkomen dat ze de messen van de draaischroef blokkeren.
7.Leg ze vervolgens in de kom en controleer of de draaischroef recht blijft.

@ 8.Plaats het deksel op de kom en let erop dat de zeshoekige kop van de draaischroef in de opening @
in het deksel past.
9. Leg één hand op het deksel om het op het werkvlak te houden en neem de handgreep stevig
vast met de andere hand.
10. De eerste trekbeweging moet krachtig en snel worden uitgevoerd. Voer deze beweging altijd
horizontaal uit.
11. Hou vast terwijl het trekmechanisme volledig afrolt en laat niet los.
12. Forceer niets als de messen van de draaischroef blokkeren. Verwijder de draaischroef om
de voeding voorzichtig weg te nemen en snij ze in kleinere stukken alvorens de draaischroef
terug te plaatsen. Let er altijd op de messen op één lijn te zetten om het beschikbare volume te
maximaliseren.
13. Dankzij de transparante kom kunt u zien hoe fijn er wordt gesneden. Blijf aan de handgreep
trekken tot de voeding fijn genoeg is. Hou rekening met ongeveer 5 trekbewegingen voor een
eerste hakniveau, maar dit hangt ook af van het type van voeding.
Alle onderdelen mogen in de vaatwasser, met uitzondering van het deksel, dat moet worden
afgewassen met de hand of met een spons. Maak het treksnoer niet nat, dus dompel het niet
onder in water.
Als het toch gebeurt dat er water in het deksel dringt, is dit deksel in de bodem voorzien van een
afvoer. U moet deze gewoon losschroeven met een muntstuk en leeggieten. Laat dan enkele uren
drogen. Schroef de afvoer er weer op zodra het deksel droog is. Schroef geen andere onderdelen
van het deksel los, om verwondingen te voorkomen.
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Beveiligde opberging van de draaischroeven

Steek het onderste hakmes van de draaischroef in zijn beschermhoes. Laat de plastic as op het
tweede hakmes vervolgens draaien tot het mes correct is geplaatst en druk erop om het in de
beschermhoes te steken. Let erop u niet te verwonden aan de vlijmscherpe messen. De gaten voor
de messen zijn niet scherp - fig. F

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir den 5 Seconds Zerkleinerer von Tefal entschieden
haben.

Dieser manuelle Zerkleinerer umfasst: Abb. A

- 1 rutschfesten Behélter mit einem Fassungsvermégen von 900 ml

- 1 Deckel mit eingebautem Zugmechanismus und Verriegelungssystem

- 1 patentierten Rotor, bestehend aus zwei separaten Edelstahlklingen - Abb. W; zum Schneiden
jeder Art von Obst, Gem(ise, aller Niisse und Krauter (Apfel, Erdbeeren, Tomaten, Niisse, Krauter...)

- 1 Schaber, der unter dem Rotor befestigt wird, zum Schneiden von Krautern und Auflockern der
Zubereitung - Abb. C

Bedienungshinweise

Um ein optimales Ergebnis zu erzielen, fiillen Sie den Behdlter zur Halfte mit bereits grob
zerstlickeltem Hackgut ohne Haut bzw. Schale.
Kein Fleisch mit Knochen verarbeiten, da die Klingen dadurch unwiederbringlich beschadigt

werden.
® ®
Dieses Gerat darf nur fiir den TEFAL® 5 SECONDS Zerkleinerer 900ml verwendet werden.
Das Gerét darf nicht von Kindern oder Personen mit einer Behinderung verwendet werden, die
keinen sicheren Gebrauch des Gerates zuldsst.
Dieses Gerat ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Gerat auf einer stabilen und trockenen Arbeitsflache.
Den Behélter moglichst nicht iber die Halfte seines Fassungsvermdgens befiillen. - fig. B
Setzen Sie das Verriegelungssystem ein, wenn Sie den Behalter schlieBen.
Die hochwertigen Edelstahlklingen sind extrem scharf. Treffen Sie alle notwendigen
Vorkehrungen, um lhre Finger beim Hantieren mit den Klingen zu schiitzen. Handschuhe
sind empfehlenswert.
Die Rotoren immer im dafiir vorgesehenen Behélter mit geschlossenem Deckel verwenden.
Das Gerdt ist fur feste Zutaten vorgesehen.
Nehmen Sie das Gerét nicht in Betrieb, wenn:
- der Behilter leer ist,
- die Rotorklingen beschédigt sind,
- das Gerit sichtlich beschadigt ist bzw. eine Storung unterschiedlichster Art aufweist,
- der Mechanismus blockiert ist.
Nach dem Gebrauch verstauen Sie die Rotoren immer in seiner Schutzhiille.
Das Gerét ist fur den haushaltstiblichen, nicht gewerblichen Gebrauch ausgelegt.
Bei gewerblichem Gebrauch erlischt die Garantie und wir Gbernehmen keinerlei Haftung.
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1.Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und reinigen Sie sie vor dem ersten Gebrauch sorgfltig
mit der Hand. Beachten Sie dabei die unter dem Punkt,Reinigung” angefiihrten Hinweise.
2. Stellen Sie den Behélter auf eine stabile und trockene Arbeitsflache.
3. Nehmen Sie den Rotor aus der Schutzhdille.
4. Legen Sie den Schaber auf den Tisch; er soll stabil sein (ansonsten drehen). Halten Sie den
Schaber mit einer Hand und den Rotor am steifen Fltigel (hellgriin) mit der anderen Hand, wobei
die Klingen gleich ausgerichtet sein sollen, dann fiigen Sie den Rotor in den Schaber ein. Dieser
16st Krduter, Knoblauch und Chili vom Boden des Behalters, um sie ganz fein zu hacken. Bei der
Verarbeitung anderer Zutaten konnen Sie den Schaber entfernen. - fig. C
5. Setzen Sie dann den Rotor in den Behlter ein, wobei die Klingen in einer Linie ausgerichtet sein
sollen, um den Raum zum Zerkleinern der Zutaten zu optimieren. - fig. D, E
6.Schneiden Sie groBRe Zutaten wie Zwiebeln oder Karotten in Stiicke, die kleiner sind als die Linge
der Klingen, um die Rotorklingen nicht zu blockieren.
7.Geben Sie diese in den Behélter, aber stellen Sie sicher, dass der Rotor gerade sitzt.
8. Setzen Sie den Deckel auf den Behdlter, wobei sicherzustellen ist, dass sich der Sechskant-Kopf
des Rotors in die entsprechende Aussparung des Deckels einflgt.
9. Legen Sie eine Hand auf den Deckel, um ihn gegen die Arbeitsflache zu driicken, und ergreifen
Sie mit der anderen Hand fest den Griff.
10. Die erste Zugbewegung muss kraftig und rasch ausgefiihrt werden. Der Zug muss immer in
waagrechte Richtung erfolgen.

@ 11. Lassen Sie den Griff wieder zurlickgleiten, wenn das Zugseil vollsténdig ausgefahren ist, wobei @
Sie den Griff nicht loslassen.
12. Falls die Rotorklingen blockieren, keine Kraft anwenden. Nehmen Sie den Rotor heraus,
entfernen Sie vorsichtig die Zutaten und schneiden Sie sie in noch kleinere Stiicke, bevor Sie
den Rotor wieder einsetzen. Achten Sie dabei immer auf die Ausrichtung der Klingen, um das
verfiigbare Volumen zu maximieren.
13. Durch den transparenten Behalter kdnnen Sie den Feinheitsgrad beobachten. Ziehen Sie so oft
am Griff, bis das Hackgut fein genug ist. Fir eine erste Zerkleinerung muss man ca. 5 Mal ziehen,
doch dies hdngt ebenso von der Art der Zutaten ab.
Alle Teile sind sptlmaschinengeeignet, aufler dem Deckel, der mit der Hand oder mit einem
Schwamm gereinigt werden muss, ohne das Zugseil zu befeuchten, d.h. er darf nicht in Wasser
getaucht werden.
Sollte versehentlich Wasser in den Deckel eindringen, verfiigt dieser tiber einen Auslass im Boden.
Dieser kann mit einer Miinze abgeschraubt werden, um das Wasser abflieBen zu lassen. Dann
einige Stunden trocknen lassen. Sobald der Deckel trocken ist, den Auslass wieder anbringen.
Keinen anderen Teil des Deckels abschrauben, da Verletzungsgefahr besteht.

Sichere Aufbewahrung der Rotoren

Stecken Sie zuerst die untere Schneideklinge des Rotors in die Schutzhiille. Dann drehen Sie die
Kunststoffachse tiber die zweite Schneideklinge, bis die Klinge richtig positioniert ist und driicken
Sie an, um sie in die Schutzhiille einzuftigen. Achten Sie darauf, die scharfen Klingen nicht zu
berthren, um sich nicht zu verletzen. Die Loch-Klingen sind nicht scharf- Abb. F
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Le agradecemos que haya adquirido una picadora Tefal® 5 secondes.

Esta picadora manual incluye: fig A

- 1 vaso antideslizante con capacidad de 900 ml

- 1 tapa con el mecanismo de traccién incorporado y un sistema de bloqueo

- 1 rotor patentado compuesto por dos cuchillas de acero inoxidable independientes - fig.W; para
picar todas tus frutas, verduras, frutos secos y hierbas (manzanas, fresas, tomates, frutos secos,
perejil, ...)

- 1 raspador acoplable bajo el rotor para picar hierbas y airear la preparacion -fig. C

Instrucciones de uso

Con el fin de garantizar un resultado 6ptimo, llene el vaso hasta la mitad con trozos de alimentos
previamente cortados y pelados.
No utilice el aparato para picar carne con huesos, ya que las cuchillas podrian daiarse de por vida.

Estas cuchillas solo deben utilizarse con la PICADORA TEFAL® 5 SECONDES 900ml
Este aparato no debera ser utilizado por nifos ni por personas con alguna discapacidad que les
impida usar el aparato de forma segura.
Este aparato no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios.
Utilice el aparato sobre una superficie seca y estable.
Evite llenar el vaso mas allé de la mitad de su capacidad total. - fig. B
@ Cuando cierre el vaso, active el sistema de bloqueo. @
Las cuchillas de acero inoxidable de alta calidad estan muy afiladas. Tome todas las
precauciones necesarias para proteger los dedos al manipularlas. Se recomienda el uso de
guantes.
Utilice siempre los rotores del vaso suministrado a tal efecto con la tapa cerrada.
Este aparato estd pensado para picar ingredientes solidos.
No ponga en marcha el aparato en ninguno de los siguientes casos:
- Si el vaso estd vacio.
- Silas cuchillas del rotor estan danadas.
- Si el aparato presenta darios visibles o algun fallo de funcionamiento.
- Si el mecanismo esté bloqueado.
Guarde siempre los rotores en su estuche protector cuando haya terminado de utilizarlo.
Este producto esté disefiado para uso doméstico y no con fines profesionales
Cualquier uso efectuado con fines profesionales conllevara la pérdida de la garantia, sin que
podamos asumir ninguna responsabilidad en tal caso.
Uso
1. Saque todas las piezas de la caja y limpielas a mano con cuidado antes de utilizar el aparato por
primera vez. Tenga en cuenta las recomendaciones indicadas en el apartado «Limpieza».
2. Coloque el vaso sobre una superficie seca y estable.
3. Saque el rotor de su estuche protector.
4. Coloque el raspador sobre la mesa, de manera que se mantenga estable (en caso contrario,
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girelo). Sujete el raspador con una mano y el rotor con la otra por la lengieta fija (verde claro), de

manera que las cuchillas queden orientadas en la misma direccion, e inserte el rotor en el raspador.

Este hard que las hierbas, el ajo y el pimentdn suban desde el fondo del vaso para poder picarlos de

forma fina. Retire la lengtieta cuando vaya a utilizar otros ingredientes. - fig. C

5. A continuacion, coloque el rotor en el vaso, alineando las cuchillas con el fin de optimizar el

espacio para los alimentos que vaya a picar. - fig. D, E

6. Corte los alimentos grandes, como cebollas o zanahorias, en trozos de tamano inferior a la

longitud de las cuchillas del rotor, para evitar que estas se bloqueen.

7. A continuacion, coléquelos en el vaso, asegurandose de que el rotor se mantenga recto.

8.Coloque la tapa en el vaso, procurando que el cabezal hexagonal del rotor quede encajado en la

ranura correspondiente de la tapa.

9. Coloque una mano encima de la tapa para que el aparato no se mueva sobre la superficie

utilizada y, con la otra mano, agarre el mango con firmeza.

10. El primer movimiento de tracciéon debera realizarse con fuerza y rapidez. Ejecute dicho

movimiento siempre de manera horizontal.

11. Acomparie el movimiento de retroceso del mango una vez que el cable de traccién esté

completamente desenrollado y no lo suelte.

12. Si las cuchillas del rotor se bloquean, no las fuerce. Retire el rotor para quitar con cuidado

los alimentos y cdrtelos en trozos mas pequenos; después, vuelva a colocar el rotor, procurando

siempre que las cuchillas queden alineadas para optimizar el espacio disponible.

13.Elvaso transparente le permitird observar el grosor del corte realizado. Repita el movimiento de
@ traccion del mango hasta que obtenga el grosor deseado. Deberén calcularse aproximadamente @

5 movimientos de traccién en una primera fase de picado, pero ello dependerd también del tipo

de alimento.

Todas las piezas pueden lavarse en el lavavajillas, excepto la tapa, que debera lavarse a mano o con

una esponja, evitando que el cable de traccion se moje (por tanto, no debera sumergirse en agua).

No obstante, por si llegase a penetrar agua en la tapa accidentalmente, esta dispone de un sistema

de evacuacion. Bastara con desatornillarlo usando una moneda y vaciar el agua. A continuacion,

deje que se seque durante varias horas. Una vez que la tapa se haya secado, vuelva a atornillar el

sistema de evacuacion. No desatornille ninguna otra pieza de la tapa, ya que podria hacerse dario.

Almacenaje seguro de los rotores

En primer lugar, coloque la cuchilla de corte inferior del rotor en su estuche protector. A
continuacion, gire el eje de plastico para elevar la segunda cuchilla de corte hasta que esta quede
correctamente colocada y presionela para insertarla en el estuche protector. Procure no hacerse
dafo tocando las cuchillas. Las cuchillas con orificios no estan afiladas. - fig. F

Agradecemos a sua aquisi¢do da Picadora Tefal® 5 segundos
Esta picadora manual inclui: fig. A

- 1 taca anti-aderente com capacidade de 900ml

- 1 tampa com mecanismo de tra¢do e um sistema de bloqueio
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- 1 rotor patenteado composto por duas ldminas inox independentes - fig. W ; para cortar todas as
suas frutas, legumes, nozes e ervas (magas, morangos, tomates, pepinos, nozes, salsa, ...).
- 1 raspadeira sob o rotor para cortar as ervas e arejar a preparagao - fig. C.

Instrugdes de utilizacao

A fim de garantir um resultado 6timo, encha a taga até metade com pedacos de alimentosx
previamente cortados e sem pele.

Néo utilizar o aparelho para cortar carne com osso porque tal danificaria permanentemente as
laminas.

Estas laminas devem ser utilizadas exclusivamente com a PICADORA TEFAL® 5 SEGUNDOS 900ml.
Este aparelho ndo deve ser manuseado por criangas ou por pessoas com deficiéncia incapacitante
de uma utilizagéo segura.

Este aparelho ndo é um brinquedo. Manter longe do alcance das criangas.

Manuseie este aparelho sobre uma superficie estavel e seca.

Evite encher a taca com mais do que metade da sua capacidade total. - fig. B

Quando fechar a taga acione o sistema de bloqueio.

As laminas inox de elevada qualidade séo ex te afiadas. Tome todas as precaugoes
necessarias para proteger os seus dedos durante o manuseio. Recomenda-se a utilizagao de
luvas.
Utilize sempre osrotores na taca adaptada para esse efeito com a tampa fechada.
@ Este aparelho é concebido para cortar ingredientes sélidos. @
Néo coloque o aparelho em funcionamento se:

- a taca estiver vazia

- as laminas do rotor estiverem danificadas

- 0 aparelho estiver visivelmente danificado ou nao funcionar adequadamente

- 0 mecanismo estiver bloqueado.

Quando terminar a utilizagdo arrume sempre os rotores na respetiva caixa de protegao.

Este aparelho produto destina-se a uma utilizagao doméstica e nao profissional.

Toda a utilizagdo profissional implica uma perda de garantia e ndo assumimos quaisquer
responsabilidades.

1. Retire todas as pecas da caixa e limpe-as cuidadosamente a mao antes da primeira utilizacao.
Pedimos que tenha em atencdo as recomendagdes mencionadas na rubrica «Limpeza.

2. Coloque a taca numa superficie estavel e seca.

3. Retire o rotor da sua caixa de protecao.

4. Coloque a raspadeira sobre a mesa, que deve ser estavel (caso contrario vire-a ao contrario).
Peque na raspadeira com uma mao e o rotor noutra o rotor através da aleta fixa (verde claro), de
modo que as laminas estejam na mesma diregdo e insira o rotor na raspadeira. Desta forma, as
ervas, o alho e a pimenta nao fiquem no fundo da taca e permite corta-los mais finamente. Retire a
aleta durante a preparagéo de outros ingredientes. - fig. C

5. A seguir, coloque o rotor na taca alinhando as laminas para otimizar o espaco para os alimentos
acortar - figs. D, E
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6. Corte os alimentos de maior dimenséo como cebolas ou cenouras em pedagos mais pequenos
do que o comprimento das ldminas para que nao bloqueiem as laminas do rotor.

7. De seguida, coloque-os na taca verificando se o rotor permanece direito.

8. Instale a tampa na taca assegurando que a cabeca hexagonal do rotor encaixa na respetiva
abertura da tampa.

9. Pouse a mdo sobre a tampa para manté-la firme sobre a superficie de trabalho e insira a pega
com a outra mao.

10. O primeiro movimento de tracdo deve ser realizado de forma firme e rapida. Realize este
movimento sempre de modo horizontal.

11. Acompanhe o movimento de retrocesso da pega quando o cabo de tracdo estiver
completamente desenrolado e ndo o solte.

12.Nao deve forgar as [aminas do rotor se estas bloquearem. Retire o rotor para extrair os alimentos
com cuidado e corta-los em pedagos mais pequenos antes de substituir o rotor, assegurando
sempre que as laminas ficam alinhadas para otimizar o volume disponivel.

13. A taca transparente permite observar a espessura fina do corte obtido. Repita a tracao da pega
até obter a espessura fina desejada. Sdo necessarios cerca de 5 tragdes para um primeiro nivel de
corte, mas tal depende de igual modo do tipo de alimento.

Limpeza
Todas as pecas podem ser lavadas na maquina de lavar loica, exceto a tampa que é preciso lavar
manualmente com uma esponja, evitando molhar o cabo de tracéo, dai a proibicdo de imerséo

em agua.
@ Porém, se entrar 4gua na tampa acidentalmente, esta é dotada de uma base de escoamento. Para @
desencaixa-la basta utilizar uma moeda e deixar escorrer a dgua. A seguir, deixe secar durante
varias horas. Quando a tampa estiver seca, encaixe novamente a peca de descarga. Nao deve
desencaixar nenhuma outra parte da tampa devido ao risco de ferimentos.

Arrumacao segura dos rotores

Primeiro, coloque a lamina cortante inferior do rotor na respetiva caixa de protecao. Depois,
é necessario rodar o eixo de plastico adicionando a segunda lamina cortante até esta ficar
corretamente posicionada, pressionando para inseri-la na caixa de protecdo. Tome precaugoes
para evitar ferimentos no manuseio das laminas extremamente afiadas. As laminas com orificios
ndo séo afiadas - fig. F

La ringraziamo per aver acquistato questo tritatutto Tefal® 5 secondi.

Questo tritatutto manuale comprende: fig A

- 1 recipiente antiscivolo della capacita di 900ml

- 1 coperchio che integra il meccanismo di trazione ed un sistema di bloccaggio

- 1 rotore brevettato composto da due lame indipendenti in acciaio inox - fig W; per tritare frutta,
verdure, noci ed erbe aromatiche (mele, fragole, pomodori, cetriolo, noci, prezzemolo, ...).

- 1 raschietto da fissare sotto il rotore per tagliare le erbe e aerare la preparazione - fig C.
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Precauzioni d'uso

Per ottenere un risultato ottimale, riempire il recipiente a meta con pezzettix pre-tagliati e senza
buccia.
Non utilizzare con carne con ossi; si rischia di danneggiare irrimediabilmente le lame.

Queste lame devono essere utilizzate esclusivamente con il TRITATUTTO TEFAL® 5 SECONDI 900ml.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini o da persone disabili la cui disabilita
possa compromettere la sicurezza d'uso.
Questo apparecchio non & un giocattolo. Conservarlo fuori dalla portata dei bambini.
Utilizzare I'apparecchio su una superficie di appoggio stabile e asciutta.
Evitare di riempire il recipiente oltre la meta della capacita totale. - fig B
Nel chiudere il recipiente, attivare il meccanismo di bloccaggio
Le lame in acciaio inox di alta qualita sono estremamente taglienti. Adottare tutte le
precauzioni necessarie per proteggere le dita quando si maneggiano le lame. Si raccomanda
di indossare guanti.
Utilizzare sempre i rotori nel recipiente apposito con il coperchio chiuso.
Questo apparecchio consente di tritare ingredienti solidi.
Non azionare I'apparecchio nei casi seguenti:
- il recipiente & vuoto
- le lame del rotore sono danneggiate
- 'apparecchio presenta danni visibili 0 una qualsiasi anomalia di funzionamento

@ - in caso di bloccaggio del meccanismo. @
Una volta terminata |'utilizzazione, riporre sempre i rotori nella custodia di protezione.
Questo apparecchio ¢ stato progettato per un uso domestico, non professionale
Qualsiasi utilizzo professionale comporta I'annullamento della garanzia, ed in questo caso
decliniamo qualsiasi responsabilita.
1. Estrarre tutti i pezzi dalla confezione e lavare accuratamente a mano tutti i pezzi prima del primo
utilizzo. Si prega di tenere conto dei consigli che si trovano al capitolo «Pulizia.
2. Collocare il recipiente su una superficie di appoggio stabile e asciutta.
3. Estrarre il rotore dalla custodia di protezione.
4. Poggiare il raschietto sul tavolo; deve essere stabile (oppure, girarlo). Reggere il raschietto con
una mano ed il rotore con l'altra, dall'aletta fissa (verde chiaro), con le lame orientate nello stesso
modo ed inserire il rotore nel raschietto. Consentira di far risalire le erbe aromatiche, I'aglio ed il
peperoncino dal fondo del recipiente, in modo da poterli tritare molto finemente. Togliere |'aletta
quando si utilizzano altri ingredienti. - fig C
5. Collocare quindi il rotore nel recipiente allineando le lame per ottimizzare lo spazio per gli
alimenti da tritare. - fig D, E
6. Gli alimenti voluminosi, come le cipolle o le carote, devono prima essere ridotti ad una
dimensione inferiore alla lunghezza delle lame, in modo da non bloccare le lame del rotore.
7. Porli quindi nel recipiente facendo attenzione a fare in modo che il rotore resti diritto.
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8. Mettere il coperchio sul recipiente facendo in modo che la testa esagonale del rotore s'incastri

nella scanalatura corrispondente del coperchio.

9.Poggiare una mano sul coperchio per mantenerlo sulla superficie di appoggio, quindiimpugnare

saldamente la maniglia con I'altra mano.

10. I primo movimento di trazione deve essere effettuato con forza e rapidita. Esercitare sempre

questo movimento in senso orizzontale.

11. Accompagnare il ritorno dellimpugnatura quando la cordicella di trazione & interamente

svolta, senza rilasciarla.

12. Se le lame del rotore si bloccano, non forzare. Estrarre il rotore per rimuovere con cura gli

alimenti e tagliarli a pezzi piti piccoli prima di ricollocare il rotore, facendo sempre attenzione

all'allineamento delle lame per ottimizzare il volume disponibile.

13. Il recipiente trasparente consente di osservare la finezza di taglio ottenuta. Esercitare di

nuovo una trazione sullimpugnatura fino ad ottenere la finezza desiderata. Per un primo livello di

tritatura, occorre procedere a circa 5 trazioni, ma dipende anche dal tipo di alimento.

Tutti i pezzi sono lavabili in lavastoviglie, salvo il coperchio, che deve essere lavato a mano o con

una spugna evitando di bagnare la cordicella di trazione (non lasciare a bagno).

Se dovesse tuttavia penetrare accidentalmente acqua nel coperchio, il coperchio & dotato di

un sistema di scarico sul fondo. Basta svitarlo con una moneta ed eliminare l'acqua. Lasciar poi

asciugare per diverse ore. Quando il coperchio & asciutto, riavvitare il sistema di scarico. Non svitare
@ nessun‘altra parte del coperchio, in quanto si rischia di ferirsi. @

Custodia di sicurezza per i rotori

Inserire prima la lama affilata inferiore del rotore nella custodia di protezione. Ruotare quindi I'asse
in plastica al di sopra della seconda lama affilata finché la lama non é posizionata correttamente
e premerla per inserirla nella custodia di protezione. Fare attenzione a non tagliarsi mentre si
maneggiano le lame, che sono molto taglienti. Le lame forate non sono taglienti - fig F

Tillykke med dit keb af Tefal® 5 seconds-hakkeren.

Med denne manuelle hakker medfglger: fig. A

- 1 skridsikker beholder, der rummer 900 ml

- 114g med treekkemekanisme og et lasesystem

- 1 patenteret roterende kniv, der bestar af to adskilte klinger i rustfrit stal - fig. W; til hakning af al
din frugt, grentsager, nedder og urter (aebler, jordbzer, tomater, nedder og urter, ...)

- 1 hylster til sikker opbevaring af den roterende kniv -1 loftestotte til lette eller klaebrige
fodevarer - fig. C.

Sikkerhedsanvisninger

For et optimalt resultat skal beholderen fyldes halvt med forudskérede stykker uden skind.
Brug ikke apparatet til at hakke ked med ben, dette vil fordrsage skade pa klingerne.

Sikkerhedsoplysninger

Dette apparat ma udelukkende anvendes pé Tefal® 5 SECONDS hakker 900 ml

®

CST-13-17-000496 MANUAL_CHOPPER 900 Use&care.indd 19 13/12/2017 17:26



| ® |

Dette apparat ma ikke benyttes af bern eller personer med nedsat funktionsevne, der ger, at de
ikke kan bruge apparatet pa sikker vis.

Dette apparat er ikke et stykke legetgj. Opbevar det uden for barns raekkevidde.

Brug apparatet pd en plan og ter arbejdsflade.

Undga at fylde beholderen mere end halvt op. - fig. B

SIa 1asesystemet til nér skélen lukkes.

Den roterende knivs klinger er i hgj kvalitet og er meget skarpe. Vaer meget opmaerksom pa
at beskytte dine fingre, nar du bruger dem. Det anbefales at bruge handsk

Brug altid den roterende kniv i den tilpassede beholder med et tillukket lag.

Dette apparat er beregnet til faste ingredienser.

Apparatet ber ikke benyttes, hvis:

- beholderen er tom

- den roterende knivs klinger er beskadiget

- apparatet er synligt beskadiget, eller hvis det ikke fungerer korrekt

- mekanismen er blokeret.

Opbevar altid de roterende knive i de medfelgende beskyttende hylstre, nar du ikke bruger
apparatet.

Dette produkt er beregnet til brug i private hjem og ikke til erhvervsmaessig brug.

| tilfeelde af brug til erhvervsmaessige formal vil garantien vaere ugyldig, og der haftes ikke for
skader.

@ 1. Fjern alle dele fra aesken, og renger dem grundigt i handen, inden de bruges forste gang. Laes @
anvisningerne i afsnittet «Renggringy.
2. Placer apparatet pd en plan og ter arbejdsflade.
3.Tag den roterende kniv ud af det beskyttende hylster.
4. Placér lgfteanordningen pa bordet, den skal veere stabil (hvis ikke, s& drej den). Hold vingen med
den ene hand, og hold med den anden hand den roterende kniv pa den fastgjorte vinge og knivene
i den samme position som den fastgjorte vinge (lysegren), og skub dernaest den roterende kniv pa
lofteanordningen oppefra. Den lofter krydderurter, hvidleg og chili fra bunden af beholderen og
snitter det meget fint. Flyt Iafteanordningen, hvis der anvendes andre ingredienser. - fig. C
5. Placer den roterende kniv i beholderen med klingerne over hinanden for at give mest mulig
plads til de ingredienser, du gnsker at hakke. - fig. D, E
6. Skaer store ingredienser som f.eks. guleradder eller lag i stykker, der er mindre end klingernes
leengde, saledes at de ikke blokerer den roterende knivs klinger.
7. Placer dem i beholderen, mens du sikrer dig, at den roterende kniv vil forblive lige.
8. Seet laget pa beholderen, mens du sikrer dig, at sekskanten pé den roterende kniv passer ind i
hullet i laget.
9. Placer en hand oven pé laget for at holde apparatet nede mod arbejdsfladen. Brug den anden
hand til at gribe fast om traekkemekanismen pa laget.
10. Den forste treekkende beveegelse skal udferes med kraft og hej fart. Udfer altid denne
bevagelse vandret.
11. Giv ikke slip, mens traekkemekanismen traekkes tilbage.
12. Hvis den roterende knivs klinger blokeres, ma du ikke gennemtvinge bevagelsen. Fjern den
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roterende kniv, og flern forsigtigt ingredienserne. Skeer dem i mindre stykker, for den roterende
kniv igen placeres i beholderen. Serg for, at klingernes position giver mest mulig plads til
ingredienserne.

13. Den gennemsigtige beholder giver mulighed for at se, hvor fint ingredienserne er skréret.
Gentag traeekkebevaegelsen, indtil du opnar det nskede resultat. For forste niveau af hakning skal
du bruge 5 traek, men det afhaenger ogsa af ingredienstypen.

Alle dele kan vaskes i opvaskemaskinen med undtagelse af ldget, som skal vaskes i hdnden
eller rengeres med en svamp. Undga at treekkemekanismen kommer i kontakt med vand, dvs.
nedsaenkes i vasken.

Hvis vand ved et uheld skulle komme ind i 1aget, kan du bruge en ment til at skrue lagets bund los
for at fierne vandet. Lad det derefter torre i flere timer. Nar det er tort, kan du skrue ldget sammen
igen. Pas pa, det er farligt at skrue lgs eller dbne andre dele af laget.

Sikker opbevaring af de roterende knive

Placer forst den roterende knivs nederste skaereklinge i det medfelgende beskyttende hylster. Drej
derefter plastikakslen hen over den anden skzereklinge, indtil klingen er i den korrekte position, og
tryk den ind i det beskyttende hylster. Veer forsigtig ikke at komme til skade pa de skarpe klinger.
Klingerne med huller er ikke skarpe - fig. F

@ Kiitos, ettd ostit tdmdn Hachoir Tefal® 5 secondes -laitteen. @
Tahan leikkuriin kuuluvat seuraavat osat (kuva A):

- yksi 900 ml:n vetoinen liukumaton kulho
- yksi kansi, jossa on vetomekanismi ja lukitusjérjestelma
- yksi patentoitu roottori, joka siséltda kaksi erillistd ruostumatonta teraa (kuva W) ja jolla voit
silputa kaikki hedelmét, vihannekset, pahkinat ja yrtit (perunat, mansikat, tomaatit, kurkku,
pahkinét, persilja jne.)
- yksi kaavin, joka voidaan kiinnittdd roottorin alapuolelle yrttien pilkkomista ja seoksen
kuohkeuttamista varten (kuva C)
Varmistat parhaan lopputuloksen kuorimalla ja paloittelemalla ainekset ensin ja tayttamalla
kulhon puoleenviliin asti.
Al3 kiyta laitetta lihaan, jossa on luita, silld tmad vioittaa terid varmasti.

Terid saa kayttaa vain HACHOIR TEFAL® 5 SECONDS 900m -laitteen kanssa.

Lapset eivdt saa kdyttaa laitetta. Jos henkil6lld on jokin vamma, hén saa kayttad laitetta vain siten,
ettd sen kdyttd on turvattu.

Téama laite ei ole lelu. Séilyta laite lasten ulottumattomissa.

Kéyta laitetta vakaalla ja kuivalla tyotasolla.

Valtd tayttamastd kulhoa yli puoleenvaliin sen kokonaisvetoisuudesta (kuva B).

Kun kulho on peitetty kannella, lukitse lukitusjérjestelma
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Korkealaatuiset ruostumattomat terét ovat erittéin teravia. Tee kaikki tarvittavat varotoimet

sormien suojaamiseksi terien kasittelyn aikana. Suojakéasineiden kaytto on suositeltavaa.

Kayta aina roottoreita laitteeseen kuuluvassa kulhossa ja siten, etté kansi on suljettu.

Laitteella voi hienontaa kiinteita aineksia.

«AI3 kéytd laitetta, jos

- kulho on tyhja

- roottorin terdt ovat vioittuneet

- laite on selkedsti vaurioitunut tai siind on jokin toimintahairio

- mekanismi on jumiutunut.»

Pane roottorit aina kdyton jalkeen niiden suojakoteloon.

Tuote on suunniteltu vain kotikdyttoon, ei ammattikdyttoon.

Tuotteen ammattikdyttd johtaa takuun mitatoitymiseen, eikd valmistaja ota mitdan vastuuta

téllaisesta kaytosta.

1. Ota kaikki osat laatikosta ja puhdista ne huolellisesti kdsin ennen laitteen ensimmaistd

kéyttokertaa. Ota huomioon otsikon "Puhdistus”alla annetut ohjeet.

2. Aseta kulho vakaalle ja kuivalle tyGtasolle.

3. Ota roottori sen suojakotelosta.

4. Pane kaavin poydalle siten, ettd se on vakaa (kaannd sita tarvittaessa). Pidd kaavinta yhdessa

kédessa ja roottoria toisessa kiintedsta lavasta (kirkkaanvihred) siten, etta terét osoittavat samaan

suuntaan, ja liitd roottori kaapimeen. Kaavin nostaa yrtit, valkosipulin ja maustepaprikan kulhon
@ pohjalta, jotta ne voidaan silputa hyvin hienoksi. Ota lapa pois ennen muiden ainesten kasittelya @

(kuva C)

5. Aseta sitten roottori kulhoon siten, ettd terdt ovat samansuuntaiset, jotta silputtaville aineksille

on mahdollisimman paljon tilaa (kuvat D ja E).

6. Leikkaa suurikokoiset ainekset, kuten sipulit ja porkkanat, terien pituutta pienemmiksi paloiksi,

jotta ne eivat jumiuta roottorin teria.

7. Aseta palat sitten kulhoon ja varmista, ettd roottori on oikeassa asennossa.

8. Aseta kansi kulhoon ja tarkista, ettd roottorin kuusikulmainen paa sijoittuu kannen sitd

vastaavaan aukkoon.

9. Pidé toinen kasi kannella pitadksesi laitteen paikallaan tydtasolla ja tartu lujasti kahvaan toisella

kadella.

10. Ensimmaéinen vetoliike on tehtavé voimakkaasti ja nopeasti. Tee liike aina vaakasuuntaan.

11. Jatka kahvan liiketta kunnes vetonauha on kiertynyt kokonaan auki, dléka irrota otettasi.

12. Jos roottorin terat jumiutuvat, ald liikuta niitd vékisin. Ota roottori pois, jotta voit varovasti

ottaa ainekset kulhosta, ja leikkaa ne pienemmiksi paloiksi ennen kuin asetat roottorin

takaisin paikoilleen. Varmista aina, ettd terat osoittavat samaan suuntaan, jotta kulhoon sopii

mahdollisimman paljon aineksia.

13. Lapindkyvan kulhon avulla voit seurata silputtavien ainesten hienousastetta. Veda kahvasta

uudelleen, kunnes saavutat halutun hienousasteen. Ensimmaisen hienousasteen saavuttamiseksi

tarvitaan noin viisi vetoa, mutta tdma riippuu myds ainesten tyypista.
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Kaikki osat kantta lukuun ottamatta voidaan pestd astianpesukoneessa. Kansi on pestava kasin tai
pesusienelld siten, ettd vetonauha ei kostu eiké kantta upoteta veteen.

Jos kanteen kuitenkin vahingossa péadsee vettd, kannen alaosassa on poistoaukko. Kierrd
poistoaukko auki kolikolla ja padsta vesi pois. Anna sen jalkeen kannen kuivua useita tunteja. Kun
kansi on kuiva, kierrd poistoaukko kiinni. Ald kierrd auki mitddn muuta kannen osaa, silla tastd
aiheutuu loukkaantumisvaara.

Roottorien turvallinen sdilytys

Aseta ensin roottorin alempi leikkaava teré suojakoteloon. Kierrd sitten toisen leikkaavan terén
ylapuolella olevaa muovista akselia, kunnes tera on oikeassa asennossa, ja paina se alaspdin, jotta
voit asettaa terdn suojakoteloon. Varo, ettd et loukkaa itsedsi késitellessési erittdin teravia terid.
Aukoissa olevat terat eivat ole leikkaavia (kuva F)

Gratulerer med din nye 5 Seconds matkutter fra Tefal.
Den manuelle matkutteren bestar av: Fig A
- 1 sklisikker beholder med 900 ml kapasitet
- 1 lokk med trekkmekanisme og lasesystem
- 1 patentert kutterotor med to uavhengige blader i rustfritt stal -fig. W: for kutting av frukt,
grennsaker, notter og urter (epler, jordbaer, tomater, netter, urter,...)
@ - 1 lgftehjelp for lette ingredienser eller mat som kleber - fig. C @

Sikkerhetsinstruksjoner

For optimalt resultat fyller du beholderen halvt opp med forskarede stykker uten skinn.
Ikke bruk apparatet til & kutte kjott med ben, det vil skade bladene.

Dette appartatet skal kun brukes pa TEFAL® 5 SECONDS matkutter 900 ml.

Apparatet ma ikke brukes av barn eller av personer med fysiske eller mentale innskrenkninger som
forhindrer trygg bruk.

Apparatet er ikke et leketay. Oppbevares utenfor barns rekkevidde.

Apparatet ma bare brukes pé en stabil og terr overflate.

Unnga é fylle beholderen mer enn halvt opp. - Fig. B

Aktiver lasesystemet nar bollen lukkes.

Hoykvalitets-bladene pa kutterotoren er ekstremt skarpe. Veer forsiktig og beskytt fingrene
nar du bruker dem. Vi anbefaler & bruke hansker.

Bruk bare kutterotoren i den tilpassede beholderen og hold alltid lokket lukket under bruk.
Apparatet er ment for bruk med faste ingredienser.

Ikke bruk apparatet hvis

- beholderen er tom

- bladene pa kutterotoren er skadet

- det er synlige skader pa apparatet eller det ikke fungerer korrekt

- mekanismen er blokkert

Oppbevar alltid kutterotorene i beskyttelsesetuiene nar du ikke bruker apparatet.
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Produktet er konstruert for bruk i husholdninger og ikke til profesjonell bruk.
Hvis det brukes til profesjonelle formal er garantien ugyldig og ethvert ansvar fraskrives.

1.Ta ut alle deler fra esken og rengjer dem grundig for hand for ferste gangs bruk. Se instruksjonene
i avsnittet «Rengjering».
2. Plasser beholderen pé en stabil og terr overflate.
3.Ta ut kutterotoren fra beskyttelsesetuiet.
4. Sett lofteredskapet pa bordet. Det skal vaere stabilt (er det ikke det, kan du ganske enkelt dreie
det). Hold i vingen med den ene handen og kutterotoren pa den faste vingen med den andre
hénden, og bladene i samme posisjon som den faste vingen (lysegrgnn). Skyv s& kutterotoren fra
toppen av lofteredskapet. Krydder, lgk, chili osv. leftes opp fra bunnen av beholderen og hakkes i
svaert sma stykker. Fjern lgfteredskapet nar du bruker andre ingredienser. - fig. C
5. Plasser kutterotoren i beholderen med bladene plassert over hverandre for & optimalisere
plassen for ingrediensene du vil kutte. - fig. D, E
6. Skjeer opp store ingredienser som gulrgtter og lgk i biter som er mindre enn lengden pé bladene,
slik at de ikke blokkerer bladene pa kutterotoren.
7. Plasser dem deretter i beholderen, sgrg for at kutterotoren blir veerende rett.
8. Plasser lokket pa beholderen og serg for at sekskanten pa kutterotoren passer inn i sporet pa
lokket.
9. Plasser en hand pa toppen av lokket og hold apparatet nede mot arbeidsoverflaten. Bruk den
andre handen til 3 trekke i mekanismen pa lokket.

@ 10. Utfar det forste trekket kraftig og raskt. Bevegelsen ma alltid utferes horisontalt. @
11. Hold fast grepet mens trekkmekanismen trekkes tilbake og ikke slipp den.
12. Ikke bruk ra makt dersom bladene pa kutterotoren er blokkert. Fjern kutterotoren forsiktig, ta
ut ingrediensene og skjaer dem i mindre biter for du legger kutterotoren tilbake i beholderen. Serg
for at bladene plasseres riktig slik at volumet i beholderen optimaliseres.
13.1den gjennomsiktige beholderen kan du sterrelsen pa kutteresultatet. Gjenta trekkbevegelsen
til du far @nsket resultat. Du trenger omtrent 5 trekk for forste kutteniva, men dette avhenger av
typen ingredienser.
Alle deler er egnet for oppvaskmaskin, bortsett fra lokket, som ma handvaskes eller rengjores med
en svamp. Ikke legg det ned i vann for a unnga at det kommer vann inn i trekkmekanismen.
Hvis det likevel skulle komme vann inn i lokket utilsiktet, kan du bruke en mynt til & skru av utlepet
nederst pa lokket og fierne vannet. La det deretter tarke i noen timer. Sa snart det er tort, lukkes
utlgpet igjen. Ikke skru av eller dpne andre deler pa lokket: Fare for personskader!

Trygg oppbevaring av kutterotoren

Plasser det nederste kuttebladet pa rotoren i beskyttelsesetuiet. Roter deretter plastakselen over
det andre kuttebladet til bladet er i korrekt posisjon og trykk det ned i beskyttelsesetuiet. Pass pé &
ikke skade deg pa de skarpe bladene. Hullene-bladene er ikke skarpe - fig. F

Vi gratulerar till ditt inkop av Tefal® 5-sekundershackare.
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Den manuella hackaren bestar av: fig. A

- 1 glidsaker behallare med 900 ml volym

- 1 lock med dragmekanism och ett lassystem

- 1 patenterad skarrotor bestdende av tva sjalvstandiga rostfria stalknivar - fig.W, for att hacka
frukter, gronsaker, notter och 6rter (dpplen, jordgubbar, tomater, nétter, rter,...).

-1 lyfthjalp for lattare livsmedel eller livsmedel som fastnar - fig. C

Sékerhetsanvisningar

Du uppnér bésta resultat om du fyller halva behallaren med férskurna bitar utan skal.
Anvénd inte apparaten for kott med ben; det skulle skada knivarna.

Apparaten far endast anvéandas med TEFAL® 5-SEKUNDERS-hackare 900 ml.
Denna apparat ska inte anvdndas av barn eller av personer med en funktionsnedsattning som gor
att de inte kan anvénda den pa ett sékert satt.
Denna apparat ar ingen leksak. Hall den utom réckhall for barn.
Anvénd apparaten pa en stabil och torr arbetsyta.
Undvik att fylla behéllaren till mer an hélften. - fig. B
Anvand lassystemet nar skalen stangs.
Skarrotorns hogkvalitetsknivar &r ytterst vassa. Skydda fingrarna noggrant da du anvander
dem. Skyddshandskar rekommenderas.
Anvénd alltid skarrotorn i den darfor avsedda behéllaren med locket stangt.
@ Apparaten &r utformad for fasta ingredienser. @
Anvdnd inte apparaten om:
- behallaren &r tom
- skdrrotorns knivar ar skadade
- det finns synliga skador pa apparaten eller om den inte fungerar korrekt
- mekanismen dr blockerad.
Forvara alltid skarrotorerna i skyddsholjet dé apparaten inte anvénds.
Produkten &r utformad for hushéllsanvandning och inte for yrkesmassig anvandning.
Om den anvénds yrkesmassigt blir garantin ogiltig och inget ansvar 6vertas.

1.Ta ut alla delar ur kartongen och rengér dem grundligt fér hand fére den forsta anvéndningen.
Se instruktionerna under avsnittet "Rengdring".

2. Stéll behéllaren pé en stabil och torr arbetsyta.

3.Ta ut skdrrotorn ur dess skyddshélje.

4. Placera lyfthjalpen pa bordet och se till att den ar stabil (vrid den annars). Hall vingen med den
ena handen och skarrotorn pé den fasta vingen med den andra handen och héll bladen i samma
position som den fasta vingen (ljusgron). Skjut sedan pa skarrotorn fran lyfthjélpens topp. Den
kommer att lyfta upp Orterna, vitloken och chilin fran behallarens botten och hacka det mycket
fint. Ta bort lyfthjélpen nar andra ingredienser anvénds. - fig. C

5. Sétt skérrotorn i behallaren med knivarna ovanfor varandra for att fa sa mycket plats som majligt
for de ingredienser du vill hacka. - fig. D, E
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6. Skér de stora ingredienserna, som mordtter eller [0k, i bitar som &r kortare &n knivarna, sa att de
inte kan blockera skarrotorns knivar.

7.Légg dem sedan i behéllaren och se samtidigt till att skarrotorn forblir rak.

8.Lagg locket pa behallaren och se till att skédrrotorns sexhdrning passar in i lockets insankning.

9. Ldgg en hand pa locket for att halla nere maskinen pé arbetsytan. Grip sedan tag i
dragmekanismen pa locket med den andra handen.

10. Den forsta dragrorelsen maste goras med schvung. Utfor alltid denna rérelse horisontellt.

11. Hall kvar greppet medan dragmekanismen atergar och sldpp det inte.

12. Anvénd inte vald om skarrotorns knivar blockeras. Ta av skarrotorn for att forsiktigt ta ur
ingredienserna och skara dem i mindre bitar innan du sétter tillbaka skérrotorn i behallaren och
kontrollerar knivarnas inriktning for att optimera den tillgéngliga volymen.

13.Den genomskinliga behéllaren gor att du kan se hur finskurna ingredienserna ér. Dra upprepade
ganger tills du nar 6nskat resultat. For en forsta grovhackning behdver du dra cirka 5 ganger, men
det beror ocksa pa typen av ingrediens.

Alla delar kan diskas i maskin utom locket, som maste handdiskas eller rengdras med svamp utan
att dragmekanismen utsatts for vatten. Den far alltsa inte sénkas ned i diskhon.

Om vatten dnda skulle réka komma innanfér locket ska avloppet i lockets bas 6ppnas med hjélp av
ett mynt och vattnet avldgsnas. Lat det sedan torka i flera timmar. Sténg avloppet igen da locket val
ar torrt. Skruva inte ur eller 6ppna nagra andra delar pa locket, det medfor skaderisk.

@ Séker forvaring av skérrotorerna @

Lagg forst rotorns undre skérkniv i skyddshoéljet. Vrid sedan plastaxeln ovanfoér den andra
skarkniven tills kniven &r i ratt lage och tryck in den i skyddshdljet. Var férsiktig sa att du inte skadar
dig pa de vassa knivarna. Halknivarna ér inte vassa - fig. F

Dziekujemy za zakup szatkownicy Tefal® 5 sekund.

Czesci szatkownicy recznej: rys. A

- 1 pojemnik z zabezpieczeniem antyposlizgowym o pojemnosci 900 ml

- 1 pokrywa z mechanizmem rozciagania i systemem blokady

- 1 opatentowany rotor ztozony z dwdch niezaleznych ostrzy ze stali nierdzewnej - rys. W; do
siekania owocdw, warzyw, orzechow i ziét (jabtka, truskawki, pomidory, ogdrki, orzechy, natka
pietruszki itp.).

- 1 akcesorium mocowane pod rotorem do siekania ziét i napowietrzania potrawy - rys. C.

Aby zagwarantowa¢ optymalny wynik, nalezy napetni¢ mise do potowy wysokosci pokrojonymi
kawatkami bez skory.
Nie uzywac do miesa z koscia, istnieje ryzyko nieodwracalnego uszkodzenia nozu

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzy mozna uzywac tylko z SZATKOWNICA TEFAL® 5 SEKUND 900 ml.
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Urzadzenia nie moga uzywac dzieci lub osoby z niepetnosprawnoscig uniemozliwiajaca
bezpieczne korzystanie z urzadzenia.

Urzadzenie nie jest zabawka. Przechowywac je poza zasiegiem dzieci.

Uzywac urzadzenia na stabilnym i suchym blacie roboczym.

Nie napetnia¢ pojemnika powyzej potowy jego catkowitej pojemnosci. - rys. B

Podczas zamykania pojemnika uruchomic system blokady

Noze ze stali nierdzewnej wysokiej jakoscia sq bardzo ostre. Zachowac niezbedna ostroznos¢
i chronic palce podczas kontaktu z nozami. Zaleca si¢ uzywanie rekawiczek.

Uzywac rotoréw w pojemniku przewidzianym w tym celu z zamknietg pokrywa.

Urzadzenie umozliwia siekanie sktadnikéw statych.

Nie wiaczac urzadzenia, jezeli:

- pojemnik jest pusty,

- noze rotora sa uszkodzone,

- urzadzenie jest widocznie uszkodzone lub nie dziata prawidtowo

- mechanizm zablokowat sie.

Po zakonczeniu uzywania urzadzenia odktadacrotory do pokrowca ochronnego.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytkowania w domu, a zatem nie moze by¢ uzywane
do celéw komercyjnych.

Uzywanie do celéw komercyjnych wiaze sie z utrata gwarancji, a producent jest zwolniony z
wszelkiej odpowiedzialnosci.

@ 1. Wyjac wszystkie czesci z pudetka i doktadnie umy¢ recznie przed pierwszym uzyciem. Stosowac @
sie do zalecen zawartych w czesci,Czyszczenie”.
2. Umiesci¢ pojemnik na stabilnej i suchej powierzchni.
3. Wyjac rotor z pokrowca ochronnego.
4. Potozy¢ akcesorium do siekania na stole, akcesorium musi by¢ stabilne, (w przeciwnym razie
obrdcic je). Chwyci¢ akcesorium jedna reka, a rotor druga za nieruchomy element (jasno zielony)
z ostrzami skierowanymi w ten sam sposéb i natozyc¢ rotor na akcesorium. Akcesorium przemiesci
ziota, czosnek i przyprawy na dno pojemnika, aby posiekac je drobno. Wyja¢ element podczas
uzywania innych skfadnikéw. - rys. C
5. Nastepnie umiescic rotor w pojemniku, wyréwnujac ostrza w celu optymalnego przygotowania
miejsca na produkty do posiekania. - rys. D, E
(6) Pocia¢ wieksze produkty, takie jak cebula lub marchewka na czesci mniejsze ni¢ dtugos¢ ostrza,
aby nie blokowac nozy rotora.
7. Nastepnie umiescic je w pojemniku, upewniajac sie, ze rotor jest prosty.
8. Natozy¢ pokrywe na pojemnik, tak aby szesciokatna gtowica rotora znalazta sie w odpowiednim
otworze pokrywy.
9. Potozy¢ reke na pokrywie w celu utrzymania urzadzenia na powierzchni roboczej i chwyci¢
mocno uchwyt druga reka.
10. Pierwszy ruch nalezy wykonac z odpowiednig sitg i szybkoscia. Ruch nalezy wykonywac zawsze
w sposdb poziomy.
11. Powrét uchwytu nastepuje wtedy, gdy sznurek rozwinie sie catkowicie, nie nalezy go
wypuszczad.
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12. Jezeli ostrza rotora zablokujg sie, nie uzywac sity. Wyja¢ rotor, aby mdc ostroznie wyjac
produkty i pokroi¢ je na mniejsze kawatki przed ponownym wiozeniem rotora. Nalezy dopilnowaé
dostosowania nozy, aby optymalnie wykorzystac dostepng ilos¢.

13. Przezroczysty pojemnik pozwala obserwowac uzyskany stopien siekania. Powtarzac ruch
uchwytu do czasu uzyskania pozadanego efektu. Nalezy wykonac okoto 5 ruchow w celu uzyskania
pierwszego stopnia rozdrobnienia, jednak zalezy to réwniez od rodzaju produktu.

Czyszczenie

Wszystkie cze$ci mozna my¢ w zmywarce z wyjatkiem pokrywy, ktéra nalezy umy¢ recznie gabka,
unikajac zamoczenia sznurka, zatem nie nalezy zanurzac jej w wodzie.

Jezeli woda dostanie sie do pokrywy przez nieuwage, w spodzie pokrywy znajduje sie spust.
Wystarczy go odkreci¢ monetg i spusci¢ wode. Nastepnie pozostawi¢ do wyschniecia przez kilka
godzin. Po wysuszeniu pokrywy, dokreci¢ spust. Nie odkrecac innych czesci pokrywy, poniewaz
wiaze sie to z ryzykiem zranienia.

W pokrowcu ochronnym umiescic najpierw dolne ostrze tnace rotora. Nastepnie obrdci¢ plastikowa
0$ nad drugim ostrzem tnacym do momentu prawidtowego ustawienia ostrza i nacisna¢ od gory
w celu wiozenia do pokrowca ochronnego. Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas kontaktu z nozami ,
poniewaz sg bardzo ostre. Ostrza z otworami nie sg ostre - rys. F

@ Dékujeme Vdm za ndkup mixéru Tefal® 5 Seconds. @
Soucasti baleni tohoto manualniho mixéru je: obr. A
- 1 protiskluzova misa o objemu 900 ml
- 1 viko, jehoz soucésti je tazny mechanismus a uzamykaci systém
- 1 patentovany rotor sestavajici ze dvou nezévislych nozli z nerezové oceli - obr. W; pro kréjeni
ovoce, zeleniny, ofechti a bylin (jablka, jahody, raj¢ata, okurky, ofechy, petrzel,...).
- 1 stérka, ktera se pfipeviiuje pod rotor pro nasekéni bylin a provzdusnéni receptu - obr. C.
Pro zajisténi nejlepsiho vysledku naplfite misu do poloviny pfedem nakrajenymi kusy zbavenymi
slupky.
Nepouzivejte na maso s kostmi, trvale byste poskodili noze.

Tyto noze museji byt pouzivany vyluéné s MIXEREM TEFAL® 5 SECONDS 900 ml.

Tento piistroj nesmi pouzivat déti nebo osoby se zdravotnim postizenim v rozporu se zasadami
bezpecného pouzivani.

Tento piistroj neni hracka. Uchovavejte jej mimo dosah déti.

Tento pistroj pouzivejte na stabilni a suché pracovni plose.

Nenapliujte misu vice nez do poloviny jejiho celkového objemu. - obr. B

Pii zavirdni misy zajistéte uzamykaci systém

Vysoce kvalitni noze z nerezové oceli jsou velmi ostré. Dbejte zvysené opatrnosti, abyste
ochranili své prsty p¥i manipulaci s nimi. Doporucujeme pouziti rukavic.
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Vzdy pouzivejte rotory v mise, kterd je k tomu urcena, s uzavienym vikem.
Tento pristroj umoziuje krajet pevné piisady.

Nikdy pfistroj nepouzivejte, pokud:

- je misa prazdna

- jsou noZe rotoru poskozené

- je pistroj viditelné poskozen, nebo vykazuje jakoukoliv poruchu

- dojde k zablokovéani mechanismu.

Po pouziti vzdy ulozte rotory ochranného pouzdra.

Tento vyrobek byl navrzen pro domaci, nikoliv pro profesionalni pouzivani.
Jakékoli profesionalni pouzivani ma za nasledek ztratu zaruky a odmitnuti jakékoliv odpovédnosti
z nadi strany.

1. Vyjméte viechny soucasti z krabice a pfed prvnim pouzitim viechny soucasti ru¢né dukladné

vydistéte. Ridte se radami uvedenymi v kapitole,, Cisténi”.

2 Umistéte misu na stabilni a suchou pracovni plochu.

3.Vyjméte rotor z jeho ochranného pouzdra.

4. Umistéte stérku na stal, musi byt stabilni (pokud neni, otocte ji). Jednou rukou uchopte stérku

druhou rukou a rotor za pevnou cepel (svétle zelend) s nozi orientovanymi stejnym smérem a

vlozte rotor do stérky. Bude vyzvedavat bylinky, cesnek a chilli ze spodni casti misy, aby je bylo

mozné velmi jemné nasekat. Pfi pouZiti jinych pfisad stérku odstrarite. - obr. C

5. Poté umistéte rotor do misky a zarovnejte noze tak, abyste uvolnili co nejvice prostoru pro
@ potraviny, které se maji nasekat. - obr. D, E @

6. Velké potraviny, jako jsou cibule nebo mrkve, nakréjejte na velikost mensi, nez je délka nozt, aby

nezablokovaly noZe rotoru.

7. Poté je umistéte do misy a ujistéte se, Ze rotor je stéle vzpfimeny.

8. Nasadte na misu viko a ujistéte se, ze Sestihranna hlava rotoru zapadéa do odpovidajici drazky

vika.

9. Umistéte jednu ruku na viko tak, abyste jej drzeli na pracovni plose a druhou rukou pevné

uchopte rukojet.

10. Prvni tazny pohyb musi byt provadén silné a rychle. Vykonévejte tento pohyb vzdy vodorovné.

11. Pfi GpIném odvinuti tazného lanka rukojet nepoustéjte a pokracujte tak, ze ji vratite.

12. Pokud jsou noZze rotoru zablokovény, nesnazte se je odblokovat silou. Vyjméte rotor, abyste

mohli opatrné vyndat potraviny a nakrajet je na mensi kousky. Poté umistéte rotor na jeho misto a

vzdy se ujistéte, Ze jsou noze zarovnany tak, aby byl uvolnén co nejvétsi prostor.

13. Prihledna misa umozniuje sledovat jemnost nasekanych potravin. Opakuijte tazeni rukojeti,

dokud nedosahnete pozadované jemnosti. Pro prvni troven nasekani je zapottebi zhruba 5 tahd,

bude to viak rovnéz zaviset na druhu potraviny.

Vsechny soucasti Ize myt v mycce s vyjimkou vika, které je tieba myt v ruce houbou tak, aby se

nenamocilo tazné lanko, tj. bez ponofeni do vody.

Pokud nicméné voda nedopatfenim zatece do vika, je na dné opatieno vypoustécim otvorem.

Staci jej odsroubovat minci a vypustit vodu. Poté jej nechte nékolik hodin vysusit. Jakmile je
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viko suché, opét vypoustéci otvor zasroubujte. Neodsroubovavejte zadnou jinou ¢ast vika, hrozi
nebezpeci zranéni.

Bezpeéné skladovani rotorl

Nejprve umistéte spodni sekaci ndiz rotoru do ochranného pouzdra. Poté otécejte plastovym
¢epem nad druhym sekacim nozem, dokud nebude nliz ve spravné poloze, a zatlacte dold, abyste
jej zasunuli do ochranného pouzdra. Dbejte na to, abyste se pfi manipulaci s velmi ostrymi nozi
nezranili. Dérované noze nejsou ostré - obr. F

Dakujeme vdm za ndkup krdjaca Tefal® 5 sekiind.

Tento ruény krajac obsahuje: obr. A

- 1 protismykovu misku s kapacitou 900ml

- 1 viecko so zabudovanym tahacim mechanizmom a blokovacim systémom

- 1 patentovany rotor zloZeny z dvoch nezévislych noZov z nehrdzavejcej ocele - obr. W; na sekanie
ovocia, zeleniny, orechov a byliniek (jablkd, jahody, rajciny, uhorky, vlasské orechy, petrzlen...).

- 1 stierka, ktord sa upevruje pod rotor na krajanie byliniek a na prevzdusnenie pripravy - obr. C.

Preventivne opatrenia pri pouzivani

Na dosiahnutie optimalneho vysledku napliite misku do polovice kiskami, x ktoré ste najskor
o3upali a nakrdjali.
Nepouzivajte méso s kostami, inak si noze natrvalo znicite.
® @
Tieto noze sa musia pouzit vyluéne s KRAJACOM TEFAL® 5 SEKUND 900ml.
Toto zariadenie nem6zu pouzivat deti ani osoby so zdravotnym postihnutim, ktoré by im mohlo
brénit v jeho bezpe¢nom pouzivani.
Toto zariadenie nie je hracka. Uchovavajte mimo dosahu deti.
Toto zariadenie pouzivajte na stabilnej a suchej pracovnej ploche.
Misku nenaplnite viac ako do polovice jej celkového objemu. - obr. B
Pri zatvarani misky zaistite blokovaci systém
Vysoko kvalitné noze z nehrdzavejucej ocele s mimoriadne ostré. Pri manipulacii s nimi
prijmite vSetky potrebné opatrenia na ochranu vasich prstov. Odporiica sa pouzitie rukavic.
Rotory vzdy pouzivajte s miskou, ktora je na to urcend, a s uzavretym vrchnakom.
Toto zariadenie umozniuje krdjat tuhé prisady.
Zariadenie nepouzivajte, ked:
- je miska prazdna
- noze rotora s poskodené
- zariadenie je viditelne poskodené alebo vykazuje akukolvek nefunkénost
- je mechanizmus zablokovany.
Na konci pouzitia vzdy vlozte rotor do ochranného puzdra.
Toto zariadenie je ur¢ené na domace, nie na profesionalne pouZzitie
Akékolvek profesionalne pouzitie bude viest k strate zaruky, pricom v takomto pripade odmietame
akukolvek zodpovednost.
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1. Vytiahnite zo $katule v3etky casti zariadenia a pred prvym pouzitim ich vietky dokladne ru¢ne
otistite. Drzte sa pokynov uvedenych v ¢asti, Cistenie”.

2 Polozte misku na sucht a stabilnt pracovnu plochu.

3 Vytiahnite rotor z ochranného puzdra.

4 Umiestnite stierku do nddoby, pricom musi byt stabilna (ak nie je, otocte nou). Drzte stierku
jednou rukou a rotor druhou rukou za pevnu lopatku (svetlo zelend), pri¢com noze st orientované
rovnakym sposobom, a vlozte rotor do stierky. Stierka zoberie bylinky, cesnak a chilli zo spodnej
Casti misky, aby sa tak rovnomerne nakrdjali na jemné kasky. Pri pouziti dalsich ingrediencii
vytiahnite lopatku. - obr. C

5. Potom vlozte rotor do misky a vyrovnajte noze, aby ste optimalizovali priestor pre potraviny,
ktoré chcete nasekat. - obr. D, E

6 Vicsie potraviny, ako je cibula alebo mrkva, nakréjajte na velkost mensiu, ako je dizka nozov, aby
ste nezablokovali noze rotora.

7.Vlozte ich do misky a uistite sa, Ze rotor zostane kolmo.

8. Polozte vrchndk na misku a uistite sa, Ze Sesthrannd hlava rotora zapadla do zodpovedajticej
drazky vrchnaka.

(9). Polozte jednu ruku na vrchndk, aby ste ho udrzali na pracovnhom povrchu a druhou rukou
pevne uchopte rukovat.

10. Na prvykrat treba potiahnut silno a rychlo. Tento pohyb vykonavajte vzdy v horizontélnej
polohe.

@ 11. Zatiahnite za rukovat, kym nie je $ntirka Uplne odvinuta, a nepustajte ju. @
12. Ak st noze rotora zablokované, nepouzivajte silu. Pred vymenou rotora vytiahnite rotor a
opatrne vyberte potraviny a nakrajajte ich na mensie kusky. Vzdy sa uistite, Ze zarovnéte noze tak,
aby sa maximalizoval dostupny objem.

13. Priehladnéd miska vam umoznuje sledovat jemnost krajania. Opakovane tahajte rukovétou,
kym nedosiahnete pozadovanu jemnost. Na nakrajanie celého objemu misky treba priblizne pat
potiahnuti, ale to bude zavisiet aj od typu potraviny.

Vietky Casti je mozné umyvat v umyvacke s vynimkou vrchnéka, ktory treba umyvat ru¢ne alebo
hubkou, aby sa predislo namoceniu tahacej $ndrky , pricom nenamécajte vrchnék do vody.

Ak sa viak do vrchnédka voda nahodou dostane, je mozné ju zo spodnej ¢asti odpustit. Staci, ak
tento otvor odskrutkujete mincou a vodu vypustite. Nasledne ho nechajte niekolko hodin vysusit.
Ked'sa vrchnak osusi, odtok zaskrutkujte spét. Neodskrutkujte Ziadnu inti ¢ast vrchnaka, inak vam
hrozi poranenie.

Bezpecné uloZenie rotora

Najskor umiestnite spodny néz rotora do ochranného puzdra. Potom otocte plastovy hriadel nad
druhy ostry n6z , kym sa n6z nedostane do spravnej polohy a zatlacte ho smerom hore, aby ste
ho vlozili do ochranného puzdra. Davajte pozor, aby ste sa pri manipuldcii s velmi ostrymi nozmi
nezranili. Lopatky s dierami nie st ostré - obr. F
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K6szénijiik, hogy megvdsdrolta a Tefal® 5 mdsodperes apritot.

Ez a kézi aprit6 a kovetkezoket tartalmazza: A. dbra

- 1db 900 ml-es, csuiszasmentes edény

- 1db, a huzé- és zarorendszert is magaban foglal6 tet6t

- 1 db szabadalmaztatott forgorész 2 6nallé inox pengével - W. dbra; a gytimolcsok, zoldségek, dio
és zoldfiiszerek apritasahoz (alma, eper, paradicsom, uborka, did, petrezselyem...).

- 1 tdmaszték a forgdrész ala a zoldfliszerek apritasahoz és a levegéztetéshez - C. bra

Ovintézkedések a hasznélathoz

Az optimalis eredmény biztositdsa érdekében az edényt csak félig téltse meg felvagott és
meghamozott alapanyagokkal.
Ne hasznélja csontos hus apritésahoz, mert az tartésan karosithatja a pengéket.
Ezek a pengék kizarolag a 900 ml-es TEFAL® 5 méasodperces apritdhoz hasznalhatoak.
Az eszkozt nem hasznalhatjak gyermekek, illetve fogyatékossaggal él6 személyek, mert ez
Osszeegyeztethetetlen a biztonsagos hasznalattal.
Az eszkoz nem jaték! Gyermekektdl tavol tartando.
Az eszkozt stabil és szaraz munkafellileten hasznalja.
Az edényt ne toltse meg a felénél jobban. - B. dbra
Miutan bezérta az edényt, illessze a helyére a zérérendszert.
@ A kivalé mindségii inox pengék kiilonosen élesek. Hasznalatukkor jarjon el rendkiviil @
0 ujjai védelme érdekében. Kesztyii h alata It
A forgdrészeket a hozzé tartozé edényben mindig zart fedéllel hasznélja.
Ez az eszkoz lehetdvé teszi szilard alapanyagok apritésat.
Ne jérassa az eszkézt, ha:
-atél dres,
- a forgorész pengéi megsériltek,
- az eszkoz lathatdan sériilt, vagy barmilyen funkcidzavart mutat,
- a mechanizmus elakadt.»
Ha végzett, mindig rakja el a forgorészeket a védétartojukba.
Ezt a készliléket kizardlag otthoni, nem pedig professzionélis hasznalatra tervezték
A professziondlis hasznalat a garancia elvesztését, és résziinkrdl a feleldsségvallalas elutasitasat
vonja maga utan.

Hasznalat

1.Vegye ki az &sszes alkatrészt a dobozbol és kézzel alaposan tisztitsa meg 6ket el az els6 hasznalat
el6tt. Kérjuk, vegye figyelembe a ,Tisztitas” rész alatt szerepld tanacsokat.

2. Az edényt helyezze stabil és szaraz munkafeliiletre.

3 Vegye ki a forgdrészt a védétartdjabol.

4. Helyezze a tdmasztékot az asztalra — stabilnak kell lenni (ha nem az, forditsa meg). Tartsa a
tamasztékot az egyik, a forgdrészt pedig a masik kezével a fix bordajanal (vilagoszéld) fogva ugy,
hogy a pengék egy felé alljanak, és helyezze a forgdrészt a témasztékba. Ez felfelé fogja irdnyitani
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a fliszernovényeket, fokhagymat és a paprikat az edény aljabdl a nagyon finom aprités érdekében.
Egyéb alapanyagok hasznélatakor vegye ki a bordat. - C. abra
5. Ezt kdvetben helyezze a forgdrészt az edénybe, a pengéket Ugy bedllitva, hogy az apritandd
ételhez a helykihasznalas a lehetd legoptimalisabb legyen. D., E. abra
6. A nagyobb mennyiség(i ételeket, mint pl. a hagymaét vagy a répat végja a pengék hosszanal
kisebb darabokra, hogy azok ne akasszak meg a forgdrész penggéit.
7. Ezt kovetben helyezze 6ket az edénybe, ligyelve arra, hogy a forgorész egyenesen alljon.
8. Helyezze a fedelet az edényre, ligyelve arra, hogy a forgorész hatszogi feje a fedél ehhez
kialakitott részébe keruljon.
9. Helyezze egyik kezét a fedélre, hogy a munkafeliileten tartsa, mésik kezével pedig fogja meg
szorosan a fogantyut.
10. Az elsé hizé mozdulatot erésen és gyorsan kell végezni. Ezt a mozgést mindig vizszintesen
végezze.
11. A hazoézsindr kihuzasat kévetéen ne engedje el hirtelen a fogantyut, hanem lassan engedje
vissza.
12. Ha a forgorész pengéi elakadnak, ne erdltesse a hasznalatot. Vegye ki a forgdrészt és 6vatosan
vegye ki az ételt, majd vagja kisebb darabokra, miel6tt visszahelyezné a forgorészt, a rendelkezésre
allé rész optimalizalas érdekében mindig Ugyelve ra, hogy a pengék megfelelden élljanak.
13. Az atlatszé edénynek koszonhetden figyelemmel kisérheti az apritas finomsagat. Addig
ismételje a fogantyd huzasat, amig el nem éri a kivant finomsagot. Az elsé apritasi fokozat
eléréséhez kb. 5 huizasra van sziikség, de ez az élelmiszer tipusatol is fiigg.

® ®
Valamennyi alkatrész mosogatégépben is elmoshatd, kivéve a fedelet, amelyet a huzézsinor
eldztatasanak elkeriilése érdekében kézzel, vagy szivaccsal ajanlott tisztitani, tehat vizbemerités
nélkil.
Arra az esetre, ha véletlenll mégis viz keriilne a fedélbe, annak az aljan talélhaté egy elvezeté.
Ezt elegendd kitekerni egy pénzérmével, majd kiliriteni a vizet. Ezt kéveten hagyja néhany dran
keresztiil szaradni. Ha a fedél megszéradt, tekerje vissza az elvezet6t. A fedél tébbi részét ne szedje
szét, mert sériilés kockazataval jarhat.

A forgérészek biztonsagos tarolasa

Elészor helyezze a forgdrészben taldlhato apritd pengét a védétartoba. Ezt kovetden forditsa el
a mianyag tengelyt a masodik vagdpenge folé, amig a penge megfeleléen nem helyezkedik el,
majd nyomja meg, hogy a védétartdba illeszkedjen. Vigyazzon, hogy ne sériiljon meg a rendkiviil
éles pengék kezelésekor. A lyukas pengék nem élesek - F. dbra

Va multumim pentru achizitionarea acestui tocdtor Tefal® 5 secunde.

Acest tocator manual cuprinde: fig. A

- 1 bol antialunecare cu o capacitate de 900 ml

- 1 capac care include un mecanism de tragere si un sistem de blocare

- 1 rotor patentat format din doua lame independente din inox - fig. W; pentru tocarea tuturor
tipurilor de fructe, legume, nuci si verdeturi (mere, cpsuni, rosii, castraveti, nuci, patrunjel etc.).

- 1 racleta care trebuie fixata sub rotor pentru a taia verdeturile si pentru a aerisi preparatul - fig C.

®

CST-13-17-000496 MANUAL_CHOPPER 900 Use&care.indd 33 13/12/2017 17:26



| ® |

Mésuri de precautie pentru utilizarea tocatorului

Pentru a garanta un rezultat optim, umpleti bolul pe jumatate cu bucatix pretdiate si fara coajd.
Nu utilizati tocdtorul cu bucati de carne cu os pentru a nu deteriora lamele.

Aceste lame trebuie utilizate doar cu TOCATORUL TEFAL® 5 SECONDS de 900 ml.

Pentru o utilizare in conditii de sigurantd, acest aparat nu trebuie sa fie folosit de cétre copii sau de
catre persoane cu dizabilitati.

Acest aparat nu este o jucdrie. Nu-l ldsati la indemana copiilor.

Utilizati acest aparat pe o suprafata de lucru stabild si uscata.

Nu umpleti bolul mai mult de jumétate din capacitatea sa. - fig. B

La finchiderea bolului, cuplati sistemul de blocare.

Lamele din inox de inalta calitate sunt foarte ascutite. Luati toate masurile de precautie
necesare pentru a va proteja degetele in timpul ipularii | lor. Se rec da purtarea
de manusi.

Utilizati intotdeauna rotoarele in bolul acoperit cu capac, prevézut in acest scop.

Acest aparat permite tocarea de ingrediente solide.

Nu lasati aparatul sa functioneze daca:

- bolul este gol

- lamele rotorului sunt deteriorate

- aparatul este vizibil deteriorat sau functioneaza defectuos

- mecanismul este blocat.
@ Dupa utilizare, asezati rotoarele in suportul de protectie. @

Acest produs a fost conceput pentru uz casnic si neprofesional.
Orice utilizare in scop profesional are ca rezultat pierderea garantiei si suntem scutiti de orice
responsabilitate.

1 Dezambalati toate piesele si curatati-le cu grija, manual, inainte de prima utilizare. Respectati
instructiunile specificate in sectiunea,Curatare”.

2. Asezati bolul pe o suprafaté de lucru stabild si uscata.

3 Scoateti rotorul din suportul de protectie.

4 Asezati racleta pe masd; aceasta trebuie sa fie asezata intr-o pozitie stabild (in caz contrar, rotiti-o).
Tineti racleta cu o méang, iar cu cealaltd mana ridicati rotorul de paleta fixa (de culoare verde
deschis) cu lamele orientate in acelasi fel si introduceti-l in racleta. Aceasta va ridica verdeturile,
usturoiul si piperul de pe fundul bolului pentru a le toca foarte marunt. indepértati paleta cand
utilizati alte ingrediente. - fig. C

5. Asezati apoi rotorul in bol aliniind lamele pentru a optimiza spatiul pentru alimentele care
trebuie tocate. - fig. D, E

6 Taiati alimentele mari precum ceapa sau morcovii in bucati mai mici decat lungimea lamelor
pentru a nu bloca lamele rotorului.

7. Introduceti-le apoi in bol asigurandu-va ca rotorul este asezat in pozitie dreapta.

8. Acoperiti bolul cu capacul asigurandu-va cd introduceti capul hexagonal al rotorului in tubul
corespunzdtor al capacului.
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9. Tineti capacul cu 0 mana pentru a-l mentine nemiscat pe suprafata de lucru si trageti tare cu
cealaltd de mana de maner.

10 Prima miscare de tragere trebuie sa fie efectuata cu putere si rapid. Executati intotdeauna
aceastd miscare orizontal.

11. Permiteti manerului sa revina in pozitia initiald atunci cand cablul de tragere este complet
desfacut si nu-| eliberati.

12. Dacd lamele rotorului se blocheazd, nu fortati. Scoateti rotorul pentru a indepérta cu atentie
alimentele si taiati-le in bucdti mai mici inainte de a refixa rotorul, asigurdndu-vd intotdeauna ca
aliniati lamele pentru a optimiza volumul disponibil.

13. Bolul transparent va permite sa observati gradul de finete cu care sunt tocate alimentele.
Repetati miscarea de tragere a manerului pana obtineti gradul de finete dorit. Trebuie s luati
in considerare aproximativ 5 miscari de tragere pentru un prim nivel de tocare, insd acest lucru
depinde si de tipul de alimente.

Toate componentele pot fi spélate in masina de spélat vase, cu exceptia capacului care trebuie
spalat cu mana sau cu un burete, avdnd grija sa nu udati cablul de tragere; acesta nu trebuie
introdus in apa.
Daca totusi se intdmpla sa patrunda apa in capac, acesta este prevdzut in partea inferioara cu un
tub de evacuare. Este suficient s&-| desurubati cu ajutorul unei monede si sa evacuati apa. Lasati-I
apoi sa se usuce timp de cateva ore. Dupa ce capacul s-a uscat, refnsurubati tubul de evacuare. Nu
@ desurubati nicio alté parte a capacului; exista riscul de ranire. @

Depozitarea in conditii de siguranta a rotoarelor
Asezati mai intai lama inferioard a rotorului in suportul de protectie. Rotiti apoi axul de plastic
de deasupra celei de a doua lame péana ce aceasta este corect pozitionata si apasati pentru a o
introduce in suportul de protectie. Aveti grijd sa nu va raniti in timp ce manipulati lamele foarte
ascutite. Lamele cu orificii nu sunt ascutite - fig. F

bnazodapum Bu, ye 3akynuxme mo3u yonsp Tefal® 5 seconds.

To3u pbueH yonbp BKAIOYBa : Hur. A

-1 Kyna c npoTuBonb3ralya 0CHoBa ¢ BMecTumMocT 900 mn

- 1 Kanak, BK/OYBALL 3aABKBALLMA MEXaHWU3BM 1 3aKNoYBaLLa C1ucTema

- 1 nateHTOBaH POTOp C ABa HE3aBUCMMN HOXa OT HepbXAaema CTOMaHa - ¢V|I'. W; 3a HapA3BaHe
Ha BCAKAKBM MNIOAOBE, 3eNEHUYLW, AAKN W MOANPaBKM (AGLAKK, fOMATK, KpacTaBULW, OPEeXH,
MargaHos, ...)

- 1 MOHTMpaHa Moj poTopa CTbprasnka 3a pA3aHe Ha NoANpPaBKi 1 pa3bbpkBaHe Ha cMecTa - pur. C.

Mepku 3a 6e3onacHocT

3a onTUManHu pe3ynTaT HanbJIHETE Kynata 4O MOJIOBMHATA C MpeaBapuTesIHO HapA3aHu n
ob6enenu napyera.
[la He ce u3non3ea 3a pA3aHe Ha Meco C KoCTuTe, TbIA KaTo Lie nospeanTe HeNOMNPaBMMO HOXOBETe.
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WH KUK 33 6e3onacHoCT

Te3n HoxoBe TpsAbBa fia Ce M3MON3BAT eANHCTBEHO ¢ Yorbpa TEFAL® 5 SECONDS 900 ml.

To3n ypes He TpAGBa Aa Ce M3MON3Ba OT Jela WM XOpa C YBPeX[AaHWsA, HECbBMECTUMM C

6e3onacHata my ynotpeba.

To3n ypen He e urpauka. CbxpaHaBaiiTe ro janey oT J0CTbNa Ha Aelia.

/3non3BaiiTe T0311 ypea BbpXY CTabunHa 1 cyxa paboTHa MOBbPXHOCT.

/36ArBaiiTe fa MbJHNTE KyrnaTa MoBeye OT NOJ0OBMHATa OT 06ema it. - dur. B

Mpw 3aTBapAHe Ha KynaTa, 3a[ieiCTBaiiTe 3aKkNoYBallaTa cucTema.

HoxoBeTe OT BNCOKOKauecTBeHa HepbXJaemMa CTOMaHa Ca MHoro ocTpu. Bsemerte

BCUYKM HeoGXoauMu MepKw, 3a Aa npepanasnte NpbCTUTE CW, AOKaTo GopaseTe C TAX.

MpenopbunTenHo e Aa Usnonssare pbKaBMLW.

BuHaru usnonsgaiite potopuTe B Npe/BMAEHaTa 3a TOBa Kyna CbC 3aTBOPEH Kanak.

To3u ypen nNo3BonsABa Aa ce pexar TBbPAN NPOAYKTU.

He n3non3gaiite 1031 ypep, ako:

- KynaTa e npasHa

- HOXOBeTe Ha pPOTOpa Ca NOBPefeHN

- YPeABT € BUAVMO NOBPEAEH 1nu He paboTn fobpe

- MexaHW3MbT e 6rokupan.

Cnep ynotpeba BiHary npubuparitepoTopute B TeXHUA NPeAnaseH Kambo.

- To3n ypeq He e NpefiHa3HaueH 3a NPodec1oHanHa, a camo 3a JoMallHa ynoTpeba.

YnoTpe6ata My 3a NPopeC1OHaNHI Lienn BOAW A0 aHyNpaHe Ha rapaHLVATa, KaTo B TakbB Cyyalt
@ He HOCMM HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3a NOCNeACTBIATA. @

1. 3BapeTe BCMUKN YacTyh OT KYTUATA 1 M U3MUIATE FPVXXAMBO Ha PbKa Npeau mbpaata ynotpeba.
Mons, cnepgaiite ykasaHuaTa ot pasgen ,louncrsaxe’”.

2.MocTaBeTe KynaTa Bbpxy CTabuseH 1 cyx paboTeH nior.

3. V13BageTe poTopa OT NpeAnasHua Kambo.

4. MocTaseTe nonatkata BbPXy NoTa, TA TpAGBa Aa e CTabunHa (B NPOTUBEH Ciyyalt A 3aBbpTeTe).
C efiHaTa pbKa XBaHeTe fionaTkara, a C jpyrata potopa 3a HeMnoABVKHOTO KPUIO (CBETIO3eNeHO)
C HacoueH! B eJHa MOCOKa HOXOBE W NoCTaBeTe poTopa B NonaTkaTa. JlonaTkata ciyxu fa
noBpaura NoanpaBKuTe, YeCbHa U NuMepa oT AbHOTO Ha KynaTa 3a GMHOTO UM HapA3BaHe. CBanete
nonatkata npw pAsaHe Ha Apyrv NpoayKT. - dur. C

5.Cnep ToBa nocTaBeTe PoTOpa B KynaTa, KaTo MoAPaBHITE HOXOBETE, 3a f1a ONTUMU3MpaTe obema
3a NpogyKTuTe 3a pasaHe. - dur. D, E

6. NpepBapnTENHO HapexeTe AbArNTe NPOAYKTU KaTo MOPKOBW W Mpa3 JyK Ha napyeTa, YnnTo
pasmep fAa He HaJiBMLLaBa Ab/KMHATa Ha HOXOBETe, 3a [la He 1 bnoknpare.

7.Cnef ToBa v NocTaBeTe B KynaTa, KaTo Ce yBepuTe, Ye poTOpbT OCTaBa Npas.

8. MocTaBeTe Kanaka Ha KynaTa Taka, Ye LIecTOCTeHHaTa [laBa Ha POTopa Aa Bfle3e B CbOTBETHUA
OTBOP Ha Kanaka.

9 HatucHeTe c efHa pbKa Kanaka, 3a a NnpuabpxaTe ypeaa Kbm paboTHWA NoT, a ¢ Apyrata
XBaHeTe 34paBo ipbXKaTa.
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10. MbpBOTO AbpNaHe TPAGBa Aa e cunHO 1 6bp30. TpAGBaA BMHArW fa AbpraTte B XOPU30OHTaHa
MOCKOCT.

11. Cnep NbAHOTO pasBuMBaHe Ha BPbBTa CNle/iBaiiTe BPbLIAHETO Ha [pbXKKaTa C pbKa U He A
nyckamre.

12. AKo ocTpueTaTa Ha poTopa 6110KMpaT, He ynpaxHaABaiiTe ycunue. CBaneTe BHUMATENHO POTOPa,
3a [1a U3BajuTe NPOAYKTUTE, ClIefl KOETO M1 HapeXeTe Ha No-Ape6HY NapyeTa, Npean Aa nocTaBuTe
OTHOBO POTOPa, KaTo BHIMaBaTe, OCTpKeTaTa Aa Ca MOAPABHEHM 3a ONTUMM3MPAHe Ha HannyHNA
obem.

13. Mpo3pauHata Kyna Bu nossonABa fa HabniojaBaTe efpuHaTa Ha pA3aHe MPOAYKTUTe.
MpopbnxasaiiTe ja ibpnaTe pbykaTa 10 NOMyYaBaHe Ha XenaHaTa eApuHa Ha pasaHe. Tpabsa aa
ce NpeABUAAT OKOMNO 5 AbpraHNa 3a MbPBOTO HUBO Ha PA3aHe, HO TOBa 3aBMCH CbLLO OT BiAA Ha
npogyKTa.

lMouncreaHe

BCMUKM YacTyt MOraT f4a ce MUAT B CbAOMMANHA MalUHa, C U3K/IOYEHNe Ha Kamnaka, KOINTo Tpsiosa
Ja ce Mne Ha pbka Unu ¢ rbba, KaTo ce u3bArea Aa ce MoKpu BpbBTa, TOeCT 63 Aa ce notans BbB
Bofa.

AKO BCe MaK Mo HEBHUMAHIE JOMYCHETE f1a NPOHIKHE BOAA B Kamnaka, CbLMAT e cHabaeH ¢ oTBop
3a OTTYAHE Ha AbHOTO. IOCTaTbYHO € la pa3BMETE Kanaykara C MOHETa, 3a a n3teue Bopata. Cneg
TOBa OCTaBeTe Kanaka [1a CbXHe HAKOMKO yaca. (e KaTo 3CbXHe 3aBuiiTe OTHOBO Kanaukata. He
pa3BuBaiiTe HUKOA OT APYrUTE YacTU Ha Kanaka, Thil KaTo MMa PUCK OT HapaHABaHe.

@ be3onacHo cbxpaHeHme Ha potopute @

IMbpBO NocTaBeTe AOSHIA HOX Ha POTOpA B 3alUTHNA Kanbd. Crief TOBa 3aBbpTETe NNacTMacoBara
0C Hapj BTOPUSA HOX , JOKATO HOXBT 3aCTaHe B HEOBXOANMOTO MOIOXKEHME W HATUCHETE, 33 fia ro
BKapare B npeAnasHus kanbg. HoxoseTe ca MHOTO OCTpY, BHIMABANTE fja He Ce HapaHWTe, 0KaTo
6opasuTe ¢ TAx. HoxoBeTe ¢ 0TBOpY He ca ocTpu - dur. F

Hvala sto ste kupili sjeckalicu Tefal® 5 sekundi.

Ruc¢na sjeckalica sastoji se od: sl. A

- 1 posude sa zastitom od klizanja kapaciteta 900 ml

- 1 poklopca s vu¢nim mehanizmom i sustavom zaklju¢avanja

- 1 patentiranog rotora koji se sastoji od dvije odvojene ostrice od nehrdajuceg celika - sl. W;
za sjeckanje svih vrsta voca, povréa, orasastih plodova i zacinskog bilja (jabuka, jagoda, rajcica,
krastavaca, oraha, persina,...).

- 1 podizaca koji se pri¢vrécuje ispod rotora za sjeckanje zacinskog bilja i rahljenje smjese - sl. C
Radi optimalnog rezultata napunite posudu do polax vocem ili povréem koje ste prethodno
narezali na komade i ogulili.

Ne upotrebljavajte s mesom s kostima jer cete time trajno ostetiti ostrice.

Sigurnosne upute

Ove otrice upotrebljavaju se samo sa sjeckalicom TEFAL® 5 SEKUNDI 900 ml.
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Uredaj ne smiju upotrebljavati djeca ili osobe s invaliditetom jer to nije u skladu sa sigurnom
uporabom.

Ovaj uredaj nije igracka. Cuvajte ga izvan dosega djece.

Uredaj upotrebljavajte na stabilnoj i suhoj radnoj povrsini.

Izbjegavajte puniti posudu vise od polovice ukupnog kapaciteta. - sI. B

Pri zatvaranju posude aktivirajte sustav zakljucavanja

Visokokvalitne ostrice od nehrdajuceg celika iznimno su ostre. Poduzmite sve potrebne
mjere predostroznosti kako biste zastitili prste prilikom rukovanja ostricama. Preporucuje
se uporaba rukavica.

Uvijek upotrebljavajte rotore u posudi predvidenoj za tu svrhu sa zatvorenim poklopcem.

Ovaj uredaj omogucuije usitnjavanje krutih sastojaka.

Ne upotrebljavajte uredaj:

- ako je posuda prazna

- ako su ostrice na rotoru ostecene

- ako je uredaj vidljivo ostecen ili neispravan

- ako je mehanizam zablokiran.

Nakon uporabe uvijek pohranite rotore u njihovu zastitnu navlaku.

Uredaj je predviden za uporabu u kucanstvu i neprofesionalnu uporabu

Svaka profesionalna uporaba uredaja dovodi do gubitka jamstva i u tom slucaju odricemo se svake
odgovornosti.

@ 1. Uklonite sve dijelove uredaja iz kutije i temeljito ih ru¢no ocistite prije prve uporabe. Pogledajte @
savjete u odjeljku,Ciscenje”.
2. Stavite posudu na stabilnu, suhu radnu povrsinu.
3. Izvadite rotor iz zastitne navlake.
4. Postavite podizac na stol; mora biti stabilan (ako nije, okrenite ga). Drzite ga jednom rukom dok
drugom drzite rotor s fiksnim jezickom (svijetlozeleno) dok su ostrice okrenute u istom smjeru
kao jezicak i umetnite rotor u podizac. To ¢e podignuti zacinsko bilje, ¢esnjak i ¢ili s dna posude i
nasjeckati ih sasvim sitno. Izvadite podizac pri sjeckanju drugih sastojaka. - sl. C
5. Postavite rotor u posudu i poravnajte ostrice jednu iznad druge kako biste oslobodili maksimalan
prostor za hranu za sjeckanje. - sI. D, E
6 Izrezite velike komade hrane kao $to su luk ili mrkva na veli¢inu manju od duljine ostrica kako
biste sprijecili blokiranje ostrica.
7. Ubacite ih u posudu i pritom pazite da rotor bude uspravan.
8. Postavite poklopac na zdjelicu i pripazite da Sesterokutna glava rotora ude u odgovarajuci utor
na poklopcu.
9. Stavite jednu ruku na poklopac kako biste zadrzali uredaj na radnoj povrsini i drugom rukom
¢vrsto uhvatite rucku.
10. Prvi pokret povlacenja mora biti snazan i brz. Ovaj pokret uvijek izvodite vodoravno.
11. Dopustite rucki da se pomakne natrag kad se vucna traka potpuno odmota, no ne pustajte
jeizruke.
12. Ako se ostrice rotora zablokiraju, ne pomicite ih silom. Izvadite rotor kako biste pazljivo uklonili
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hranu i izrezali je na manje komade prije ponovnog postavljanja rotora i pazite da su ostrice
poravnate kako bi se maksimalno optimizirao raspoloZiv prostor.

13. Prozirna posuda omogucuje da vidite koliko su namirnice sitno isjeckane. Ponovite povlacenje
rucke dok ne dobijete Zeljenu veli¢inu nasjeckane hrane. Potrebno je oko 5 povlacenja za prvu
razinu sjeckanja, ali to ¢e takoder ovisiti o vrsti hrane.

Strojno pranje dopusteno je za sve dijelove osim poklopca koji se mora prati ru¢no ili spuzvom, a
pritom se vu¢na traka ne smije smociti, odnosno ne smije se uroniti u vodu.

Medutim, ako voda slucajno ude u poklopac, na njegovu dnu nalazi se odvod. Jednostavno ga
otvorite kovanicom i ispustite vodu. Ostavite ga da se susi nekoliko sati. Nakon $to se poklopac
osusi, ponovno zatvorite odvod. Nemojte odviti drugi dio poklopca jer postoji opasnost od ozljeda.

Sigurno skladistenje rotora

Prvo stavite donju ostricu rotora u njegovu zastitnu navlaku. Zatim zakrenite plasti¢nu osovinu
iznad druge ostrice dok ostrica ne bude u pravilnom polozaju i pritisnite je kako biste je ulozili u
zastitnu navlaku. Pazite da se ne ozlijedite dok rukujete vrlo ostrim ostricama. Perforirane ostrice
nisu ostre - sl. F

Zahvaljujemo se vam za nakup noZa za sekljanje Tefal ® 5 sekund.
Ta rocni noz za sekljanje vkljucuje: slika A
@ - 1 nedrse¢o posodo s prostornino 900 ml @
-1 pokrov, ki vkljucuje vle¢ni mehanizem in sistem zaklepanja
- 1 patentiran rotor z dvema samostojnima reziloma iz nerjavnega jekla - slika W; za sekljanje vseh
vrst sadja, zelenjave, orehov in zelis¢ (jabolka, jagode, paradizniki, kumare, orehi, petersilj, ...).
- 1 strgalo, ki se pritrdi pod rotor, za rezanje zelis¢ in prezracenje pripravka - slika C.

Previdnostni ukrepi

Da bi zagotovili optimalni rezultat, posodo do polovice napolnite z narezanimi kosckix brez lupine.
Ne uporabljajte za rezanje mesa s kostmi, ker bi popolnoma poskodovali rezila.

Ta rezila se lahko uporabljajo samo z NOZEM ZA SEKLJANJE TEFAL® 5 SEKUND 900 ml.
Te naprave ne smejo uporabljati otroci ali invalidne osebe brez varnostnega nadzora.
Ta naprava ni igraca. Hranite jo izven dosega otrok.
To napravo uporabljajte na stabilni in suhi delovni povrsini.
Posode ne napolnite ve¢ kot do polovice. - slika B
Med zapiranjem posode vklopite sistem zapiranja
Visokokakovostna rezila iz nerjavnega jekla so izjemno ostra. Med ravnanjem z napravo
Stevajte vse previdnostne ukrepe za zascito prstov. Priporocljive so rokavice.
Vedno uporabljajterotor(-je), predvidene za ta namen, s pokritim pokrovom.
Ta naprava omogoca sekljanje trdih sestavin.
Te naprave ne uporabljajte, ce:
- je posoda prazna
- so rezila rotorja poskodovana
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- je naprava vidno poskodovana ali kakorkoli nepravilno deluje

- je mehanizem blokiran.

Ob koncu uporabe rotorje vedno pospravite v zascitni etui.

Ta izdelek je namenjen izklju¢no za domaco in neprofesionalno uporabo.

Vsaka profesionalna uporaba povzro¢i razveljavitev garancije in zanjo ne prevzemamo nobene
odgovornosti.

1.1z 3katle izvlecite vse sestavne dele in jih pred prvo uporabo ro¢no temeljito operite. Upostevajte
nasvete iz rubrike «Cis¢enje».

2. Posodo postavite na ravno in suho delovno povrsino.

3. Izvlecite rotor iz zascitnega etuija.

4. Strgalo postavite na mizo, ki mora biti stabilna (sicer jo obrnite). Strgalo drZite z eno roko, zdrugo
roko pa drZite rotor za nepremicno lopatico (svetlo zeleno) z rezili, obrnjenimi v isto smer, in rotor
vstavite v strgalo. Strgalo iz dna posode dvigne zelisca, cesen in zacimbe, da jih na tanko nareze.
Med uporabo drugih sestavin odstranite loputo. - slika C

5. Nato vstavite rotor v posodo in poravnajte rezila, da optimizirate prostor za Zivila, ki jih Zelite
sesekljati. - slika D, E

6. Vedja Zivila, kot so cebula ali korenje, narezite v velikosti, manjsi od dolzine rezil, da ne blokirate
rezil rotorja.

7. Nato jih vstavite v posodo in se prepricajte, da rotor ostane v ravnem polozaju.

8. Namestite pokrov na posodo in pri tem pazite, da se Sesterokotna glava rotorja vstavi v ustrezno
@ odprtino pokrova. @
9. Namestite roko na pokrov, da ga zadrzite na delovni povrsini in z drugo roko ¢vrsto primite

rocico.

10. Prvo vlecenje morate izvesti na silo in hitro. Ta premik vedno izvedite vodoravno.

11. Nadzorujte povratek rocice, e je vlecna vrvica popolnoma odvita, in je ne spustite.

12. Ce so rezila rotorja blokirana, ne delujte s silo. Izvlecite rotor, da previdno odstranite vsa Zivila
in jih narezite na majhne koscke, preden rotor zamenjate, ter pri tem vedno pazite, da so rezila
poravnana, saj tako optimizirate razpoloZljivo koli¢ino.

13. Skozi prozorno posodo vidite, kako tanko so Zivila razrezana. Ponovno povlecite rocico, da
pridobite zeleno tankost. Za prvo stopnjo sekljanja je treba priblizno petkrat povleci, odvisno tudi
od vrste Zivila.

Vse dele lahko perete v pomivalnem stroju, razen pokrova, ki ga morate prati ro¢no ali z gobico, pri
tem pa paziti, da ne zmocite vle¢nega kabla , torej brez potapljanja v vodo.

Ce kljub temu voda nehote pronica v pokrov, je na dnu pokrova odtok. S kovancem ga preprosto
odvijte in izpraznite vodo. Nato pocakajte vec ur, da se posusi. Ko je pokrov suh, ponovno privijte
odtok. Ne odvijajte nobenega drugega dela pokrova, ker se lahko poskodujete.

Varno shranjevanje rotorjev

Najprej vstavite spodnje ostro rezilo rotorja v zas¢itni etui. Nato vrtite plasti¢no os nad drugim ostrim
rezilom, dokler rezilo ni v pravilnem poloZzaju in pritisnite zgoraj, da ga vstavite v zas¢itni etui. Pazite,
da se pri ravnanju z zelo ostrimi rezili ne poskodujete . Rezila z luknjicami niso ostra - slika F*
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Jlakyemo 3a npudbaHHsA ybo2o nodpibHiosaya Tefal® 5 seconds.

Y KOMMAEKT NocTayaHHA Lboro pyyHoro noapibHioBaya BXoAATS: puc. A

- 1 HeKoB3Ha Yalua 06'emom 900 mn

- 1 KpULLKa 3 MeXaHi3MOM TArM Ta CUCTEMOIO BNIOKYBaHHA

- 1 3anaTeHTOBaHNI1 POTOP, LLO CKNAMAETLCA 3 1BOX HE3aNEXHIIX N1e3 i3 HepxaBitouoi cTani — puc. W
AnA noapibHioBaHHA BCiX GPYKTIB, OBOYIB, ropixis Ta Tpas (A6nyKa, NONYHNLA, NOMIAOPK, OripKY,
ropixu, NeTpyLuKa Towwo).

- 1 nonatka, Wo KpinuTbCA Nig poTOpoM, ANA Po3pizaHHaA Tpasw Ta aepauii cymiwi — puc. C.

3ano6ixHi 3axoay Mif Yac BUKOPUCTAHHA

LLlo6 3abe3neunTn oONTUMaNbHI pPe3ynbTaTv, 3amoBHIONTE Yally HAMonoBUHY, MonepeaHbo
NOPIi3aBLUM iHTPEAIEHTM Ha LWMATKM Ta OYNCTUBLLN iX Bifj WKiPKU.
He BuKopucToBYiiTe M'ACO 3 KICTKaMK, BI Ha3aBXAu NOLIKOAMTE ne3a.

Lli ne3a cnin Bukopwctosysatit nuwe 3 NMOJPIBHIOBAYEM TEFAL® 5 SECONDS 900 mn.
Llei npucTpiii He [O3BONAETbCA BUKOPUCTOBYBATM AiTAM abo ocobam 3 iHBanigHicTio, Aka
nepeLKoAXaE 6e3neyHoMy BUKOPUCTaHHIO.
Llei npucTpii He € irpatuKoto. 36epiraiite Oro B HeAOCAXKHOMY ANA AiTeil Micui.
BukopucTOBYiTe Liel NpUCTpii Ha CTIVKIN i Cyxiil pobouiil NoBepXHI.
YHMKaiiTe HanoBHeHHA Yalli 6inbLu HiX Ha NONOBUHY BiA ii 3aranbHoro 06'emy. — puc. B
@ 3aKpuBalouy Yallly, nepeKoHanTecs, Lo BoHa 3a6nokoBaHa @
Jlesa 3 BMCOKOAKICHOT HepXKaBilo4oi cTani Haf3BUYaHo rocTpi. B iiTe BCiX HeoO:
3ano6ixXHMX 3axopiB, W06 3axucTMTK Nanbui, Konu 6epete nesa pykammn. PekomeHay€eTbCA

inHNX

F yBatii py J
3aBX/u BUKOPWCTOBYIATE POTOPY B CMeLliabHil Yalui i3 3aKPUTOI0 KPULLKOIO.
Llei npunag aae 3mory noppibHI0BaTV TBEPA iHrpeaieHTu.
He BMUKaiiTe NpuCTpilt y Taknx Bunaakax:
- Yalla NopOXHs;
- Nie3a poTopa NOLIKOAXKEH;
- Npwiag NoMITHO NOLKOAKEHNIA a60 HECNPaBHNIA;
- y pasi 6nokyBaHHs MexaHi3my.
MNicnA 3aKiHYeHHA BUKOPUCTaHHA 3aBxAK 36epiraitTe poTopy B 3aXMCHOMY dyTAAp.
Llei BWpi6 npu3HayeHnit AnA 4OMALIHLOTO i HENPOYECIIHOMO BUKOPUCTAaHHA
Byab-fike npodeciiiHe BUKOPWUCTaHHA NPU3BOAMTD [0 BTPaTY rapaHTii, i B Takomy pasi My 3HIMaEMO
i3 cebe 6ynb-AKY BiANOBIfaNbHICTb.

BukopucTaHHa

1. Nepep NepLuMM BUKOPUCTAHHAM BUTATHITb YCi YaCTUHW 3 KOPOOKM Ta PeTeNbHO OUMCTbTE iX.
3BepHiTb yBary Ha nopaaw B po3aini «OunLieHHs».

2. ToMicTiTb YalLly Ha CTiliKy, CyXy NOBEPXHIO.

3. BuitmiTb poTop i3 3axucHoro gyTnapa.

4. ToknagiTe nonaTky Ha CTin, BOHa Ma€ GyTu CTOATM PIBHO (AKWO L He Tak, MOBEpHiTb ii).
TpumaiiTe NONaTKy OAHIEI0 PYKOHO Ta POTOP iHLLOK PyKOIo 3a GiKCOBaHMI BUCTYN (CBITNO-3eN€eHUIA),
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npy LboMy ne3a MaloTb 6yTI CNPAMOBaHI 0AHAKOBO, i BCTaBTe poTOp y onaTky. BoHa nigiiimatume

TpaBU, YacHUK i NepeLib i3 AHa yalli, Wob Aye TOHKO MOAPIGHNTY iX. 3HIMITb Lieii BUCTYM, Konu

BUKOPUCTOBYETE iHLWI iHrpeaieHTn. — puc. 3

5. TMoTimM yCTaHOBITb POTOP Y Yallli, BUPIBHABLUM N1€33, 06 MaKCManbHO 36inblwuTi NpoCTip Ans

noApi6bHIoBaHNX NPoAyKTiB. — puc. D, E

6. Po3pixcTe Benvki npoayKTy, Taki sk Lbyns abo MOpKBa, A0 PO3MIpY, MEHLLOTO 33 JOBXIHY Ne3,

106 He 6oKyBaTyK Ne3a poTopa.

7. TIoMicTiTb iX y YaLly, NepeKOHaBLUNCh, L0 POTOP 3aNULIAETLCA Y BEPTUKANbHOMY NOMOXEHHI.

8. YCTaHOBITb KPULLKY Ha Yallly, epeKOHaBLIMCh, WO LWeCTUrPaHHa rofloBKa poTopa BXOAUTb Y

BifANOBIAHWI Na3 Ha KpULLLYi.

9. MoknagiTb 0fHY PyKy Ha KPULLKY, o6 TP1MaTK Yally Ha pobouiii MOBEPXHi, i MiLIHO Bi3bMiTbCA

32 PYUKY iHLLOK PYKOI.

10. Mepwmit pyx TAMM Ma€ 3AINCHIOBATUCA CUbHO i WBUAKO. BUKOHYITe Leit pyx 3aBxan no

ropu3oHTani.

11. CrexTe 3a NOBEPHEHHAM PYUKM, KON LWHYP NPUBOAA NOBHICTIO PO3MOTaHWIA, | He BifnycKaliTe

1oro.

12. AIKwWo ne3a poTopa 3abM0KyIOTbCA, He 3aCTOCOBYITe cuny. Bupanite potop, Wwob obepexHo

BUHATA NPOAYKTK, | NOPiXTe iX Ha MEHLUi LWMAaTKK, NepLU HiX 3HOBY BCTAaHOBUTI POTOP. 3aBXan

CTeXTe 32 PIBHUM MOMOKEHHAM N1e3, o6 MaKCUManbHO 36iNbLUMTI FOCTYMHNIA 06'eM.

13.Mpo3opa Yalua fa€ 3Mory crocTepiratit 3a CTyneHem noAapibHeHHs. TArHITL 3a pyuKy NOBTOPHO,

DoKW He flocArHeTe NOTPi6HOro CTyneHs noppibHeHHs. Cnig NoTArHyTA 3a pyuKy npubansHo 5
@ pasiB 1A NepLIoro piBHA NOAPIGHEHHS, ane Lie TakoxX byfie 3anexati Bif TUMY NPOAYyKTIB. @

OunwieHHa

Yci yacTUHM MOXHa MUTU B MOCYAOMUIHIN MaLLVHI, 3@ BUHATKOM KPULLKW, AKY CAlif MUTIA BPYYHY
a60 ry6Kot0, YHUKaoUM HAMOKaHHS LHYPa, TO6TO He 3aHyproloun y BOAY.

AKwWo, ofHaK, BOfa BUMAAKOBO MOTPAMNIAE Ha KPWLIKY, BOHa Ma€ NiAAOH ANA CTiKaHHA BOAM.
MpocTo BiAKPYTITb NOro MOHETOK | 3nuiiTe BOAy. [laiiTe BUCOXHYTU MPOTATOM AEKiNbKOX FOANH.
Konu Kpuiuka BUCOXHE, NPUKPYTITb MiAAOH ANA CTiKaHHA Boau. He BifKpyuyiiTe Oyab-AKy iHwy
YaCTVHY KPULLKW, Lie MOXe NMPU3BECTM 1O TPaBMyBaHHS.

be3neuHe 36epiraHHsA potopis

Cnoyatky MoKNagiTb HUKHE Ne30 poTopa B 3axucHWit GyTnap. MMoTiM NOBEpPHITb NAACTUKOBMIA
Ba/ Hap APYrUM PiXyuM Ne30M, JOKW 1e30 He byfje MpaBUnbHO PO3MilleHe, i HaTUCHITb, Wob
BCTaBUTY 10r0 B 3axucHuil GyTnap. byabTe obepexHi, Wo6 He nopaHuTICA, Gepyun ayxe rocTpi
ne3sa pykamu. Jlesa 3 gipkamu He pixyui - puc. F

2a¢ euxaploToUpe mou ayopdoarte autr Tn ouokeun Komrig Tefal® 5 secondes.

AuTti n ouokeur} mepthapBavet: oy. A

- 1 avtioloBnTiko doyeio xwpntikéTnTag 900ml

- 1 KamAKkL, T0 OMoio MEPINAPBAVEL TO PNXAVIoHO EAENG Kal éva 0UoTNHA ao@aNong

- 1 matevtaplopévo Spopéa o omoiog amoteeital amd SVo avedptnteg avoleibwreg Aemideg -
ox.W, yla va kdBete 6Aa oag Ta ppoUTa, Ta Aaxavikd, Toug EnpoUc Kapmoug Kat Ta pupwdikd (uiAa,
@PAOUNEC, VTOMATEG, ayyoUpla, Kapudia, Bacthiko ...).
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- 1 §0oTpa mou ToToBETETAL KATW OO TOV SPOPEQA YIa TO KOYIHO HUPWSIKWY KAl TOV AEPIOMS TwV
Tapackevwy - oy. C.

Mo va Slao@alioeTe 1o KaNUTEPO SuvaTo AmOTENEDA, YEUIOTE TO SOXEIO PEXPL TN HéON HE KOPpATIO
X TToU €xeTe ON KOPEL Kat Ee@Aoudioel.

Mnv xpnotpoTolEiTe Tn CUCKEUN HE Kpéag pe KOkaha ylati Ba mpokaléoete coBapég BAGBES oTig
Aemidec.

AuTéG ot Aemideg mpémel va xpnotpomolouvtal amokAeloTIkA pe To HACHOIR TEFAL® 5 SECONDS
900ml.

H ouokeun autr Sev mpémel va pnotpomoleital amd maidid  dtopa pe avamnpia Kat avTifeta pe
TOUG Kavdveg ao@ahoug Aerroupyiag.

H ouokeun autr Sev eivat maiyvibl. QUAGCCETE TV o€ péPog Ommou Sev eTavouy Ta madid.
Xpnolpomoleite T cuokeun auTr oe 0TaBepr Kat oTeyvr EM@avela epyaciag.

AmogeUyeTe va yepileTe To Soyeio mavw amd To KOO TNG CUVONKAG TOU XweNTIKOTNTAG, - OX. B
‘Otav KAeiveTe 10 GOKEi0, VO CUMMAEKETE TO GUGTNUA ACPANONG

Ot avo€eidwreg Aemideg uPnAn¢ moidTnTag sivat §apeTika argunpée. ‘Otav Ti¢ Xetpileote va
maipvete kaBe amapaitnTn Mpo@UAan WOTE va MPooTaTeUOETE Ta SAXTUAG Gag. ZuvicTdral

n XPRON yavTiwv.
Na xpnoipomoleite mavta Toug Spopeic 0To Soyeio mou MPOPAEMETAL IO TO OKOTIO AUTO HE TO

@ KAMAKL KAEOTO. @
H ouoKeur auTr EMTPEMEL TV KOTIH OTEPEWV CUCTATIKWV.

«Mnv Bétete Tn UOKeUN aUTH O Aettoupyia edv:
- 70 Soxeio ival ddelo
- ol Aemideg Tou Gpopéa éxouv umooTei PAAPN
- 1 GUOKEUN €xel umooTel epgavry BAAPN 1 mapouaotdlel omoladrimote Suohettoupyia
- O TIEPIMTWON EUMAOKIG TOU MNXAVIOMOU.»
270 TENOG TNG XPHONG, VO PUAACOETE TTAVTA TOUCSPOHEIC TNV IPOOTATEUTIKY TOUG BAKN.
To mpoidv autd mpoopileTal yia OIKIaKr Kal Ol yla EMayyEAUATIKY Xprion
OnolabHTTOTE EMAYYEAUATIKI XQr|0N CUVENAYETAL AMWAELD TNG EYYUNONG KAl amoroinan KaBe evbiovng.
1. Mpw amd v mpwn xprion Byakte OAa Ta e€apTipaTa amoé To KouTi kat KabapioTe MPOOEKTIKA
ONa TaL péPN He TO XépL. MapaKaNEIoTE va TNPNOETE TIG SULBOUAEG TOU Kepahaiou «KaBaplopogy.
2.TonoBetrioTe 10 Soxeio oe oTaBEPN Kal OTEYVH EMPAvela epyaciag.
3. Bydite Tov Spopéa amd T mpooTaTEUTIKN Tou OrKn.
4. TomoBetriote TV {U0TPA 0TO TPAME(, KABWC MPEMEL va eival aTabepr (SIAPOPETIKA yUPIoTE TNV).
Kpatrijote v EUoTpa pe To €va xépL Kal Tov Spopiéa pe To dANo amd To oTabepd mTepUyLo (avolyTd
TIPAGIVO) e TIC AeMiOEC OTPAUpEVEG LE TOV 810 TPOTIO Kalt El0ayayeTe Tov Spopéa otnv {UaTpa. Oa
AVAONKWVEL Ta MUPWSIKE, TO okdPSO Kal TNV TimePLd amd Tov muBpéva Tou Soxeiou yia va Ta KOYEL
oAU AenTd. TpaPrTe To MTePUYIo Katd T Xpron AAAwV cuoTaTiKwv. - oY. C
5. TomoBetriote émerta tov Spopéa oto Soyeio euBuypappiovtag Tic Aemide¢ wote va
BeATioTOMOINOETE TO XWPO yia Ta TPd@Ipa mou Ba KomoLv. - oy. D, E
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6. Koyte ta oyKwdn Tpd@Ipa Omwg ta KpeUUUSIa i Ta KapdTa o PEYEBOC HIKPOTEPO amd TO KOG
TV Aemidwv WOTE va pnv epmiakouv ot Aemideg Tou Spopéa.

7.TomoBeTA0Te Ta €merta 0To Soxeio MPOTEKOVTAG va péVeL 0 Spopéag euBug.

8. TomoBetioTe TO KAMAKI OTO GOXEIO TIPOCEXOVTAC VA OTEPEWVETAL N EEAYWVIKY KEPAAR TOU
Spopéa péca 0NV avTiaTolKn AUAAKWGT TOU KATTAKIOU.

9. BaMte 10 €va Xép1 0TO KAMAKI WOTE VO TO KPATHOETE OTNV EM@AVELD Epyaciag kat maoTe otabepd
TN Aapr pe 1o Ao xépL.

10. H mpwn Kivnon éA§ng mpémet va yivetal Suvatd kal ypriyopa. Kavete autry tnv kivnon mavta
optlovTiwg.

11. ZuvodeloTe TV EMOTPOPr TG AaPRG OTav To KaAwdIo ENENG éxel eKTUNXOEL TAPWG Kat pnv
TO XAAAPWVETE.

12. EQv epmiakolv ot Aemideg Tou Spopiéa Unv aokeite miean. Tpapréte Tov Spopiéa yia va Byalete
TIPOOEKTIKA T TPOPIUA KAl KOYTE T OF TMO UIKPA KOUUATIA TPty TomoBEToETE {avd Tov Spopiéa
TIPOCEXOVTAG TAVTA TNV EUBLYPAULION WOTE va BeAtioTomoleite Tov Stabéatpo dyko.

13. To Siagavég Soxeio oag EMTPEMEL va TAPATNPEITE TN AEMTOTNTA TG Komc. Emavalapete Ty
€NEN NG NaPri¢ éwg dtou metUxeTe TV emBuunT AemtotnTa. Mpémet va mpoPAémete mepimou 5
€NEEIC yIa éva TPWTO eMmimeSo TEPAYIOHOU, WOTOCO QUTO eapTdtal emiong amd 1o €idog Tou
TPOPipoU.

‘OAa Tal pépn HITaivouv 0To MAUVTAPLO TATWY EKTOG OO TO KATTAKI, TO OTT0I0 IPEMEL VA TIAEVETAI GTO
XEPLN HE éva opouyydpt amogedyovtag va Bpéxete To KAAWSIOENENE, xwpic Aotmov Bubion oe vepo.
@ Edv wotdoo and ampooedia Bpayei TO KAMAKI, XENOIUOTOIOTE TO CUOTNUA EKKEVWONG TTOU @
Bpioketal 010 KATW UEPOC. ApKel va To EEPIBWOETE pE €va KEPHA Kal va AOEIAOETE TO VEPO.
AQPOTE TO £MEITA VA OTEYVWOEL VIO APKETEC WPES. MONIC oTeyVWOEL TO Kamdkl, EavaPidwaoTe v
o ekkévwong. Mnv EePIdwaeTe omoloSrmote GAO PEPOG TOU KAMAKIOU, KABWE KIVOUVEDETE va

TPAUHATIOTE(TE.
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